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Sweden and I
The 2012 winner of Allt for Sverige tells about her
adventures in Sweden
BY ANNA BRITA OSTMAN MOHR
(TEXT AND PHOTOS)
I was privileged to grow up in an al-
most exclusively Scandinavian fami-
ly. I would secretly pride myself on
being half Swedish (and also Nor-
wegian!) while so many others a-
round me could only claim bits and
pieces of their various ancestries, if
they even knew them at all. I could
claim it (though humbly of course, in
keeping with the reserved nature of
my heritage), and I even looked the
part with the stereotypical blonde
hair, blue eyes, and ruddy cheeks, but
I did not have a full understanding
of what that meant. My entire child-
hood was spent intrigued by the coun-
tries and stories of my ancestors, and
my dream was to eventually go to the
lands that forged the blood in my
veins and the personalities of my
family members. I attended Midsom-
mar celebrations in Poulsbo, Wash-
ington, and nearly pursued Scandi-
navian Studies as my college major.
Life circumstances have a way of
creeping up on us, however, and my
Nordic dream eventually became
unattainable. I put aside those de-
sires as the realities of children and
adulthood consumed me, but I always
kept alive a feeble hope they might
be revisited on some future date.
Then Allt for Sverige fell upon me
with a force I can only describe as
predestined. The actual process of
being cast on the show is a story long
enough to fill a novel, but it was very
evidently meant to be. The timing in
my life, the experiences I had en-
dured, the evolution of my thoughts
all came together at the precise mo-
ment Allt for Sverige entered my life,
and I was thus prepared in mind,
body, and spirit for the long-awaited
journey to my ancestral lands that
would come to impact me in very un-
expected and profound ways.
Allt for Sverige is a most unusual
way to discover one's heritage. It is a
reality TV show based on the premise
of bringing ten Swedish Americans
back to Sweden to discover its cul-
ture, history, and traditions. Con-
currently, each participant discovers
his or her personal family histories
through individual "special day" trips
to their ancestral homesteads com-
The 2012 group: Thure Gustafson, Walter Beck, Anna Brita Mohr, Debra Sisneros, Travis McAfee, Karen French, Kelsey Stiles,
Matthew Robinson, Meghan Reilly, and Vernon Ferguson.
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plete with a family history, photos,
and other documents uncovered by
extensive genealogical research
conducted prior to filming. Along
with traveling throughout the coun-
try and discovering heritages, parti-
cipants compete in culturally ori-
ented competitions in order to win
the grand prize of the show: a family
reunion with unknown Swedish
relatives. This grand prize includes
no cash reward, and the resulting
atmosphere on the show is over-
whelmingly positive as a result.
Everyone wants everyone else to
meet their family! As the winner of
season 2 ofAllt for Sverige, I can at-
test to the priceless value of such a
meaningful prize.
I traveled to Sweden with a rudi-
mentary understanding of parts of
my Swedish heritage.
My mother's grandmother (Emma
Erika Palm, b. 1884 Feb. 18 in Voxna,
Hals., immigrated in 1902) came
from the Voxna area of Halsingland
while mom's grandfather (Carl Wil-
liam [Wilhelm] Anderson) was born
in Langared (VaGo) on 1875 Oct. 13,
and left for America in 1896.1 knew
a bit about why my great-grand-
mother left, and the story was
intriguing. Apparently, her father
was an intensely strict and religious
man, and she immigrated close
behind her free-spirited sister, an
unmarried woman with an illegit-
imate child, to escape the atmosphere
of persecution at home. Emma soon
met Carl, who by this time was a
successful building contractor in the
state of Washington and eventually
settled in Spokane to raise a large,
tight-knit Swedish family. My mot-
her, her siblings, and many cousins
speak often of their unique Swedish
upbringing in Spokane's Swedish
Covenant Church and their cultur-
ally Swedish family. This family his-
tory has been known to me since I
was child, but my other Swedish side,
my father's side, was much less clear.
My dad's grandfather (Peter Ost-
man) has always been a mystery,
although we assumed he was from
the north of Sweden. [He has lately
been found as Per OlofOstman, born
1878 Sep. 30 in Natra, (Ange.), who
left Sweden in 1901 for Canada.]
He met and married my dad's
grandmother (Frida Nikolina Siden,
b. 1894 Oct. 14 in Natra, (Ange.),
immigrated in 1909) after meeting
her in coastal Washington State. Both
were recent Swedish immigrants,
and they settled in Raymond, Wash-
ington, to work hard and raise two
children. Frida was the one great-
grandparent I was blessed to know
as a child. I can vividly recall her
ancient smile as my brother and I
greedily accepted her cookies and
gumdrops on visits to her nursing
home. We knew her, but we did not
know much about her heritage or
family history or why she left Sweden
in the first place.
It was this line of my heritage A lit
for Sverige chose to pursue, and it
was Frida's family in Angermanland
I was eventually able to meet. Long
before meeting the relatives, how-
ever, I spent my "special day" near
Kopmanholmen in the Hb'ga Kusten
area exploring the large, beautiful
home in which she lived as a child. I
walked the same forest trails and
beaches of Nassjobacken she most
likely walked with her family. I read
an extensive letter describing her life
as the daughter of a hardworking
torpare and how the rocky soil and
cold climate made immigration to
America almost a necessity for many
poor families of that generation.
Seeing the land, the gardens, and the
climate while contemplating the
moving, personal story of my great-
grandmother had a profound impact
on my understanding of myself, my
father, and my grandfather. Dis-
covering one's roots is vastly mean-
ingful, and finding oneself in the his-
tory of another country — a country
surprisingly comfortable and famil-
iar from the first step upon its cold
ground — is unspeakably life-chang-
ing. I would discover more. I would
meet actual family members them-
selves, but first I was in for an ad-
venture of a lifetime.
Together with the nine other
participants, I spent time at Norr-
fallsviken just to the south of my
great-grandmother's ancestral home-
stead. There in an ancient church full
of tiny pews and tiny doors we ex-
perienced our first "Swedish Class"
taught by our host, Anders Lundin. I
took copious notes, predicting the in-
formation he passed along would be
important to remember at a future
date. We also had our first taste of
an odd Swedish food, Surstromming
(fermented herring), and partici-
pated in our first competition. From
there, we traveled to Skelleftea,
threw late spring snowballs at one
another, and attempted to sleep away
the pink arctic nights on cabin floors
at the beautiful farm Rismyrliden. It
was on the farm that we ten cast
members formed insoluble bonds
that persist to this day.
Frida's home near Kopmanholmen in Ndtra, Ange.
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Kelsey, Debra, Anna Brita and Meghan
shopping in Old Town, Stockholm.
From the north, we traveled back
to Stockholm to explore the capital
city and then experienced our first
bilsemester as we drove RVs down
the E4 past Lake Vattern to rhodo-
dendron-laden Ronneby far to Swe-
den's south. We did everything from
witnessing the production of polka-
grisar (peppermint candy) in pic-
turesque Granna to attending The
Sweden Rock Festival in Sb'lvesborg.
After our southern excursion, we
stayed at Haringe slott, a castle of
royal history, and then jumped into
the lives of "everyday Swedes" in So-
dertalje who just so happened to be
immigrants to Sweden much the
same as our ancestors were immi-
grants to America. Every experience
was unique and unexpected and
provided us a more in-depth under-
standing of our beautiful Swedish
country and heritage. We never knew
what was coming next, and I think
that added to the excitement and
pure joy we display so heartily on the
show. It is all genuine, and we all fell
deeply in love with the entire breadth
and scope of Sweden during that first
month of exploration.
Along the way, Anders continued
his "Swedish classes," we participated
in various competitions, and one by
one a treasured friend was conse-
quently sent home. It was always a
sad day to see someone leave.
By the time Midsommar rolled
around, only five of us remained, and
we felt as if we'd been Swedish family
members forever. We spent Midsom-
mar in Varmland, and I had the
remarkable opportunity along with
Vernon Ferguson to tour Selma
Lagerlb'f's home and see her Nobel
award, so rare and beautiful, as she
was the first female in history to
receive such an award.
Vern and Anna Brita in Swedish folk
costumes for Midsommar.
setting like a picture out of a fairy-
tale, and the people genuine and
comfortable. Yes, we remaining cast
members celebrated a proper Mid-
sommar and stayed up until the mor-
ning hours of the following day sing-
ing songs and toasting schnapps -
shall, but that is another story...
Preparing food with modern immigrants
in Sodertalje.
Anna Brita and Vern at Mdrbacka - home of Selma Lagerlof.
We also spent time with the curi-
ous raggare subculture cruising a-
round Torsby in classic American
cars. Midsommar was perhaps the
pinnacle of my Swedish TV show ad-
venture. The weather was idyllic, the
Finally, we landed in Trosa, the
"end of the world" and a quaint little
village set upon small channels and
waterways gently running in from
the Baltic Sea. It was in Trosa we
competed in our final three compe-
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titions, and it was in Trosa my note
taking and observations paid off.
Surely everyone deserved to meet
their family, but only one could win
the prize and somehow that person
was me. Shortly thereafter, I flew
back up to the Hoga Kusten and was
blessed with the most moving and
personal event of my entire adven-
ture: meeting my Swedish family.
I now have another home, another
place I belong. I was blessed to have
had an intense immersion into many
facets of Swedish culture and history,
but the family connection is what
ultimately sealed the bond. I saw
myself reflected in the faces of
strangers, and I even saw an older
woman who resembled uncannily my
great-grandmother Frida who I
hadn't seen for nearly thirty years!
It was as if I had found my long-lost
home. And now I not only look and
say I'm Swedish, I feel Swedish, and
I know deeply what that means. I am
eternally grateful to Allt for Sverige
for the once-in-a-lifetime opportunity
to discover so much about myself and,
yes, I'll say it — my country.
I strongly encourage anyone who
is moved by your heritage and
interested in your family histories to
continue your efforts and pursue
your own stories. You will be re-
warded with a profound discovery of
not only people and places, but of
yourself. I hope you all get the
opportunity to experience the beauty
and peace that is so evident through-
out Sweden. You will not be dis-
appointed, and - who knows - per-
haps we may even run into one an-
other there!
Anna Brita Ostman Mohr can be
contacted through her Facebook
page
The Genealogical Society of Sweden
turns 80!
In 1933 some gentlemen met at an
hotel in Stockholm and discussed the
need for a new society, which would
work with the ancestors of ordinary
people, not just the noblemen's.
The result of this meeting was the
start of the Genealogiska Foreningen,
also known as GF (Genealogical So-
ciety of Sweden), which now celebrat-
es its 80th anniversary.
The society started with just a
handful of members, but the mem-
bership kept growing and it turned
into a working society with many
projects. Already in the middle 1930s
it started to clip newspaper announ-
cements from the daily Svenska Dag-
bladet about births, deaths, and mar-
riages. They then sorted them alpha-
betically, and even clipped all the
Anderssons, Johanssons and Petters-
sons. The project continued to about
1990, and has since then been digi-
tized and is available online to mem-
bers. It is a great help when you are
tracking living relatives.
During the years the GF has col-
lected books and manuscripts, and
now has the largest genealogical li-
brary in Sweden, maybe in Scandi-
navia.
During the 1980s GF took the
iniative to start the Sveriges Sldkt-
forskarforbund (Federation of Swe-
dish Genealogical Societies). This was
because during the 1970s many new
societies started as more people were
doing genealogy as it was then easy
to borrow churchbooks on microfilm.
The new societies needed an um-
brella organization, which today has
more than 160 societies as members.
Lately GF has gained many new
members, due to many new projects
of digitizing new kinds of records and
making them available online.
The 50th anniversary was held at
the outdoors museum Skansen in
Stockholm, where you could find ge-
nealogists in all the houses there,
sometimes connected to the original
inhabitants. The current anniversary
will not be on this grand scale, but a
pleasant event for everyone.
SAG sends its congratulations to
the Octogenarian! Link on p. 30.
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Handwriting Example 34
,,^
-
This letter was written in August
1902 by an old widow, Mrs. I. William-
son, to the Swedish consul in Chicago,
Mr. Lindgren, and his business asso-
ciate, Mr. Haugen.
The Swedes regarded the consul as
a person who represented the home-
land and who probably could help
with many requests, however un-
likely.
The archives of the Swedish repre-
sentatives abroad are now kept in the
Swedish National Archives (Riksar-
kivet) in their branch at Arninge,
north of Stockholm.
During a visit there the preserved
records for 1901 and 1902 were re-
searched, and some amazing things
were found, including the above
letter. Several letters were from
manufacturers in Sweden who want-
ed business contacts and advice on
where to buy the best farming equip-
ment, or if they could recommend
someone who made good roof tiles.
All kinds of human problems show-
ed up in the consul's office, and were
soon answered.
Transcription / translation on p. 20.
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Your link to your history!
NEW!
The Swedish Cen-
sus database (Folk-
rakning) for 1910
has now 2 million
individuals. 105110
posts were just ad-
ded.
Stockholm
Tax Rolls
Mantalslangder
and Kronotaxer-
ingslangder from
1652 to 1915.
Indexes too for
some of them.
The Digital
Research Room
Here you can do research
about people and their
property, their life, work
and taxes.
Contact us at the ad-
dress below to find out
much more!
NEW!
The Swedish Cen-
sus of 1990 - the
way to find your liv-
ing cousins.
A DVD with mil-
lions of Swedes 20
years ago.
One of the released
prisoners in the
SVAR prison
records.
www.riksarkivet.se/svar
Riksarkivet
S VA R Box 160, S-880 40 Ramsele, Sweden
Phone:+46-10-4767750
Mail: kundtjanst@riksarkivet.se
www.ri ksa rkivet.se/sva r
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News from the Swenson Center
New Book Acquisitions at the Swenson Center
BY SUSANNE TITUS
Leap of Faith: a Trans-Atlantic War-
time Love Story (2012) by Erik Pet-
terson.
April 9,1940, was the day the Nazis
occupied Norway. On that same day
a young Swedish nurse received a
letter that would change her life. The
letter included a marriage proposal
from the man she loved. He was a
Norwegian living in the U.S. Leap of
Faith describes their love story, and
Ingrid Sillen's brave war-time jour-
ney and the life she found in Ame-
rica.
Augusta's Daughter (2012) by Judit
Martin.
Nineteenth century peasant life in
Sweden was difficult. People lived
in the shadow of the all-powerful
parish church. When it became
known that Augusta Torsdotter's
daughter Elsa-Carolina was born out
of wedlock, both of their lives were
changed forever. Elsa-Carolina soon
moved to America. However, at the
age of 94 she returned to Sweden to
come to terms with her childhood.
Grace, Faith, and the Power of Sing-
ing (2012) by Karen A. Humphrey.
Just like many nineteenth-cen-
tury women, Alma Christina Lind
Swensson found herself on America's
frontier. She was born in Sweden, but
grew up in Moline, Illinois. At the age
of 20 Alma was newly married and
came to the Swedish town of Linds-
borg, Kansas. She was very musically
talented and used that talent to build
an unusual community. Her friend-
liness enabled her to reach out to
people. Her faith helped to carry her
through good and bad times.
LEA PC),
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Early Education for Swedish Immigrant Children
Many Swedish immigrants were
laborers in the Old Country and their
children were often expected to
follow in their footsteps. The edu-
cation of their children largely con-
sisted of preparing them for their
occupation. To them, education was
not the same as going to school;
education was integrated into other
aspects of family and community and
rooted in traditions of language and
faith.
In the New World, education took
on a different meaning. School was
often seen as a means to teach im-
migrant children how to be an Amer-
ican citizen. As the American school
system became compulsory and uni-
fied, religious education and Swedish
language instruction became difficult
to obtain for immigrant children who
could not attend parochial schools.
Students learned English and stud-
ied subjects that were unrelated to
their old, assumed occupations of the
Old Country.
Education also had the effect of
assimilating Swedish immigrant
children through contact and com-
munication with other ethnic groups.
John Dewey, a well-known school re-
former, remarked that through
American education, immigrant
children "lose the positive and con-
servative value of their own tradi-
tions . . . they even learn to despise
the dress, bearing, habits, language,
and beliefs of their parents."
The traditions of language and
faith, however, were still a large part
of immigrant children's education,
taking place at home, in church, and
through Sunday school. This multi-
faceted education served the purpose
of fostering a new, Swedish-Ameri-
can, identity in immigrant children,
while maintaining Swedish language
and religious education traditions.
Lisa Huntsha
Archivist
Visit the Swenson Center Facebookpage
and see some of the books used for this
article.
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Excerpts from Dagbok pa resan till Amerika 1868
Samuel Magnus, Augusta, and August Hill and
their parents left Sweden for a new land
BY ANN ESSLING
I began doing genealogical research
in 1976. Until the Swenson Center at
Augustana College in Rock Island,
Illinois, indexed Samuel Magnus
Hill's papers on their website, I knew
little of my Swedish great-grand-
mother's life before the 1890s. Find-
ing this archive gave me a window
into the past.
Samuel Magnus was a teacher,
Lutheran minister, and poet. In 2012,
the Swedish American Genealogist
published Samuel Magnus's auto-
biographical letter.1 Lucky for me his
daughter, Cordelia Hill Barnes, gave
his collected writings and correspon-
dence to the Swenson Swedish Im-
migration Research Center.
I never would have dreamed that
I could read the words describing my
ancestor's voyage to America in 1868.
Dagbok pa resan till Amerika 1868
or Diary of the journey to America in
18682 is my great-uncle Samuel Mag-
nus Hill's daily journal of his family's
emigration from Sweden to America.3
1868 May 4
In May of 1868, my great-grand-
mother Augusta, age four, her broth-
er August, age nine, Samuel Magnus,
age 18, her Mamma Maja-Stina An-
dersdotter, and Pappa Samuel Samu-
elsson leave Vastra Ryd and travel
23 miles to the town of Eksjo.
"Monday, May 4, 1868...since we
only had one horse, father and I had
to walk almost the entire way...My
paternal grandfather met us there,
too, because he had been called as a
witness in a case in the magistrate's
court. We said farewell to each other,
never to see him again in this life.
God bless his grey hair."
"With Mamma and the little ones
on the horse and Pappa and Samuel
Magnus walking, they traveled this
way another 19 more miles to the
Nassjo train station.
"For the first time I got to see a
locomotive pulling train cars, and it
was curious for me to observe its
devices.. ..There were about 100 of us
from Vastra Ryd alone, and quite a
few from other areas, so we were
about 500 individuals at the station
travelling to America."
1868 May 5
"Tuesday May 5. In the morning, we
got up well ahead of our departure
and ... got there an hour early. I think
it was the worst hour of my life,
because the room was so overcrowd-
ed that we were packed like sardines
in a tin and could not move. And I
had my sick brother August to take
care of....The noise was deafening,
some cried and prayed, others swore,
and very few were calm, because they
feared that the train would depart
before they could board it. But finally
the train arrived at the scheduled
time, and we all got on after some
trouble and shoving. Then off we
went, first to Jonkoping, where a
number of emigrants waited to be
united with us. We were, all in all,
1600 traveling to Gothenburg, all of
us emigrants to America. The train
consisted of 150 cars when we arrived
in Gothenburg—We saw many
remarkable things...among them
was the mighty Gota River on which
big ships rocked as far as the eye
could see, so that the river appeared
covered with masts."
Why did they leave?
What could cause 1600 people to
immigrate to America from one small
area in Sweden? Ireland wasn't the
only country to have potato famines.
Sweden had "disastrous crop failures
from 1867 to 1869."4 In Sweden in the
1800s, all or most of the land be-
longed to "Nobles, clergy, burghers,
landowning farmers (bonder)." A
common person could hardly hope to
own any land. To earn their living,
for 13 years Maja-Stina and Samuel
worked separately on different farms.
My great-uncle Samuel Magnus lived
with his paternal grandparents for
five or six years.5 Here in America,
the Homestead Act of 1862 promised
free, or almost free, land to settlers.
In 1868, 21,472 Swedes left their ho-
meland. Over a million will emigrate
in the next decades.6
1868 May 6
"Wednesday May 6. I walked down
to the canal and the harbor, where
the ships were. There I had the
opportunity to see, for the first time,
a ship with masts and rigging, and it
was exactly as I had envisioned it
from reading about it...we bought
tickets and.. .a little wine and Persian
insect powder."
They used Persian insect powder
to control lice.
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1868 May 8
"Friday May 8. Finally, the day came
for us to leave our dear homeland and
meet our unknown fate...The name
of the ship was Cato. It cast off from
land at 5:45 p.m....I lost my wallet,
which I had in my coat pocket.
1868 May 9
"I met with Carl Johansson of Stena-
bo who loaned us the money for our
travel."
Samuel Magnus footnotes this last
journal entry, "When I last met him
[Carl Johansson], he complained to
me that, of all he helped, I was the
only one who paid his debt. This was
in 1880 or 1881, when I was in St.
Peter [Minnesota] ."7
As the winds rose, most suffered
from seasickness.
"My brother August was not sea-
sick, but almost better now than on
land."
1868 Sunday May 10
"Heavy fog lay over the water. The
ship went slow for fear of encoun-
tering another vessel. Pastor Nord-
gren read a sermon to us. We even
sang a few hymns. As the fog cleared,
we saw a beacon....This was, of
course, England....The ship was
towed to the wharf, where it un-
loaded cargo, and at half-past one we
go ashore. We had to walk quite a
distance to the immigrant inn, and I
remember how tired I was, and how
I had to carry August on my back
while Momma and Pappa carried the
suitcases."
At the inn in Hull, Samuel Mag-
nus ate all he could.
On seeing the sights around Hull,
Samuel Magnus is impressed with
the size of the horses, large, as large
as elephants, he imagines, and small
ones. "I had never seen so small, they
are like goats with large carriages
after them."
1868 May 13
"We drink our coffee and go to the
railway station to go from Hull to
Liverpool. There we arrived at 3 p.m.
and went directly to our ship, the City
A ship of the same type as City of Lim-
erick.
of Limerick. We were entertained
with ship's biscuits and butter, which
tasted good because we did not have
dinner."
The City of Limerick ship was a
three-masted steam ship with one
smokestack constructed of iron. Its
engine speed was 10 knots or 11.5
miles per hour.8
Samuel Magnus's journal records
the next days' sufferings from sea-
sickness and whether or not he felt
well enough to eat.
1868 Sunday May 17
"Prayer on Sunday May 17. August
is suffering not so much from sea-
sickness, and we start believing that
the voyage will do him good.
1868 Wednesday May 20
"Wednesday 20. A child died during
the night and was buried in the
waves. A funeral service was per-
formed, but in English, which I did
not understand. The corpse was
wrapped in a black cloth and weight-
ed down with stones. It lay on the
board while the funeral service was
performed, whereupon the board was
lifted up, so that the bag slid out and
fell into the sea."
1868 May 21
Thursday, Ascension Day, May 21. At
18, Samuel Magnus loves to eat, "I'll
eat anything."
"August may be admitted to the
hospital because he has been sore on
the right side from lying on hard
boards. We are afraid because a boy
from Nassjo parish was there [and]
had dysentery [and died].
The wind is quite cold. [There is]
a good wind and the ship runs with
full sails.
1868 Friday May 22
"Fish for dinner, which was good but
too salty, so that I was thirsty. We
avoid the tea for supper and get
oatmeal instead, morning and eve-
ning. This may be a good change
because it is fresh and not salty."
In 1868, there was no source of safe
drinking water on a ship.
"August got salve for his hip. He
has a good appetite and eats much,
but he might not have enough, so we
give him our soup.
1868 May 24
"Sunday the 24. A two-year-old
child was buried at 9 p.m. August's
hip is slightly better but he has a sore
throat, and difficulty swallowing.
1868 May 28
"August is better on his side but his
tongue and throat are worse. We are
near land but cannot see it because
of the fog. In the afternoon, we are
brought on a boat to Castle Garden.
There we stay overnight for free.
Here you can convert money and
change tickets. I am embarrassed by
diarrhea and feel pretty bad and
puke all night. It has a horrible
stench.
From 1855 to 1890, Castle Garden,
located in the Battery of New York
City, was America's first official im-
migration center.9
"We go on a ferry across to the
train and are packed on like sardines
in a can. A purse was taken from a
man. Both his money and tickets
were stolen. The same happened to
one emigrant who had a wife, two
children, and a maid.
1868 Saturday May 30
"The train travels all night. During
the night a woman gave birth to a
baby girl in the same train car we
were in. All are happy and well... .The
train stops in Albany at 1 o'clock and
then goes on.
1868 Monday June 3
"The train runs all night again, which
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was quite uncomfortable so that we
could not sleep in peace. I put myself
under a bench, but I was still walked
on. The train stopped a 10 p.m. We
went by carriages to stay overnight
until 7 a.m."
1868 Tuesday] une 4
"We arrived in Chicago at 10 o'clock
in the evening.
"Carlsson gathered most of the
immigrants up into a sort of attic,
almost like a hayloft in a stable, and
there was a sermon. The station man-
ager was an old man with long hair.
His name was Brown and he helped
us get some food for August.
"I went out on the streets to see if
there were a few pieces of bread to
be found. We only had moldy bread
with us and some syrup that we had
bought. This was our lunch. When I
was in the street, I found a fairly
large piece of bread with butter right
in front of me. I picked it up and
wiped off dust. As soon as I picked it
up, I heard a laugh from a window
above. Children were there and had
fun at my expense. They had thrown
the bread pieces to see me pick them
up. Then I noticed that it had spit on
the one in my hand. I threw it away
then, of course, but at the same time
I experienced a feeling I have never
before experienced, that they could
take pleasure in seeing others suffer.
It was a hard lesson.
1868 June 5
"Thursday 5. We traveled all night
and arrived at Altona, Illinois, at 9
a.m. There we had food and shelter
and August got to lie down on a sofa.
"Four hours after we arrived, Au-
gust gave up the ghost."
I knew when I started to translate
Samuel Magnus's diary that August
did not live. But reading Samuel
Magnus's words makes me experi-
ence his death as though my little
great-uncle died yesterday, not al-
most 150 years ago. Samuel Magnus
used the phrase "gave up the ghost"
that was used to describe Christ
dying on the cross in a Bible version
of that time period.
"He was so emaciated. The swell-
AueuitaHWEssing Samuel Magrtus Hi!f
1B51-1921
,
Meryl Baack
1921 13Si
ing was completely gone. He had
suffered from dropsy since the pre-
vious autumn and winter. We
thought he wasn't strong enough to
come with us, but he got better. The
doctor said the voyage could possibly
make him well."
Dropsy was a diagnosis for heart
disease. Also, August must have
suffered from edema, retaining water
and swelling.
"We were received by Mr. Sand-
quist, the organist of the church, who
received all immigrants. We were
entertained with coffee, bread, and
cooked pork. It was very pleasant
after such a long, difficult journey.
"Wouldn't August have loved to
refresh himself with a little lemonade
and sweet milk?
"In the evening, I was so surprised
that it gets dark so quickly. We were
sitting at dinner after prayers and
eating. When I went out, I found the
dark night full of flying sparks of fire.
They had not told me about fireflies.
Not knowing about them, I was quite
taken aback. When I came in, they
saw how surprised I was, and they
laughed at me and said there was
plenty of this kind in America.
1868 June 6
"Friday June 6. A coffin for August
cost nine dollars. We went to the
graveyard and Pappa and I had dug
SALE!
Swedish Passenger
Arrivals in U.S. Ports
1820-1850
By Nils William Olsson
and Erik Wiken (1995).
628 pages of Swedes,
comments, and indexes.
$35 + $ 5 S & H
Contact J i l l Seaholm at
\y
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his grave. It was about a mile distant
in a forest. The funeral was held in
the afternoon. Mr. Sanden sang. Carl
Wist and Johannes Starkman were
there with my father and me. This
was the whole procession. Mamma
could not go, because the road was
too long and difficult. She was also
not strong enough and overcome with
sorrow."
On the last page was the following
statement:
"August Samuelsson Hill died
June 5,1868, at the age of eight years,
three months, and 26 days in Altona
on the journey from Sweden to Ber-
lin, Illinois, North America."
I've come to the end of my great
Uncle's Diary of the journey to Amer-
ica in 1868.
Tack sd mycket, uncle Samuel
Magnus. Reading your journal put
me on the ship, the train, the horse,
and walking in my great-grand-
mother's shoes beside you. To my
great-uncle August Samuelson Hill,
you are not forgotten.
Augusta Hill
Until I found the records at the
Swenson Center, most of what I knew
about my great-grandmother, Augu-
sta Hill Essling, came from a box of
her keepsakes in our attic. There was
an oil painting of a white stork on
red velvet and a hand-painted black
glass bowl. Augusta was an artist.
And there was a blackened fork, bent
in half. This is the story of the fork.
Augusta Hill was 12 years her
brother's junior. After their father
died in 1870 in Chariton, Iowa, Sam-
uel Magnus supported his mother
and sister. There was never enough
food in their home. One day, Augusta
visited the neighbors. The neighbors
were kind and fed her. That evening
at dinner, instead of telling her broth-
er she was full, she said, "The food is
not good." After working all day to
earn money for the food, Samuel
Magnus was so angry that he took
his fork and hit his sister with it. The
fork bent in half. Augusta kept the
fork all her life.
After graduating from Augustana
in Rock Island, Illinois, Samuel Mag-
nus Hill became a teacher at Gus-
tavus Adolphus College in St. Peter,
Minnesota. This allowed his sister,
Augusta, to be a student in Gusta-
vus's first year as a college. She be-
came a teacher eventually moving to
Wahoo, Nebraska, where her brother
taught. In 1894, her best friend, Mag-
delena Schulz Essling, died of con-
sumption in St. Peter, Minnesota. In
1897 in Wahoo, Nebraska, Augusta
married Magdelena's widower, Joel
Essling, becoming stepmother to two
children. Nine months later, my
grandfather, Edward M. Essling, was
born in St. Peter, Minnesota.
In the early 1950s, after Joel
Essling tried to burn coal in their gas
furnace, Joel and Augusta moved to
a retirement home in St. Paul, Min-
nesota. Joel and Augusta did not like
the modern facilities they visited.
Finally, entering a rather rundown,
older home, someone greeted them
in Swedish. This is where they in-
sisted on staying.
Joel and Augusta Hill Essling both
passed away in 1954. Joel was 99 and
Augusta 91 years old. They were
married 67 years.
Endnotes:
1) Swedish American Genealogist 2012:1,
"Another letter from the Emigration
Survey, #173", By Samuel Magnus
Hill, From Ostergotland, translated by
Elisabeth Thorsell and Chris Olsson
p4-5.
2) Hill, Samuel Magnus Dagbok pa re-
san till Amerika 1868 Swenson Cen-
ter collection Augustana College,
SSIRC MSS P:3 box 7 folder 5.
3) Hill, Samuel Magnus, Dagbok pa re-
san till Amerika 1868 is written in
Swedish. Through Ancestry.com, I
received from Dave Magnuson a trans-
lation of the first pages. Dave Magnu-
son wrote "They were in my great-
grandfather's family tree files...Win-
field Xenophan Magnuson, a Luther-
an minister from the Orion, Illinois
area... .1 believe his sister, Edna Viola
(Magnuson) Friedstrom, did the bulk
of his translations." The rest of the
diary I translated sentence by sen-
tence using Google Translate. The
following quotes in this document are
all from Dagbok pa resan till Amerika
1868.
Augusta Hill, great-grandmother of the
author, and great uncle, Samuel Magnus
Hill. (Photo from Swenson Center Photo
Collection).
4) Scott, Franklin D., Sweden The
Nation's History, Southern Illinois
University Press, 1988, p 369.
5) ibid., Hill.
6) ibid., Scott, p 370.
7) ibid., Hill, Samuel Magnus,Dagbokpa
resan till Amerika 1868.
8) www.norwayheritage.com.
9) CastleGarden.org.
10) The photo in the family tree. Photos
and genealogy Swenson Center col-
lections, Samuel Magnus Hill papers,
1870-1920, Swenson Center August-
ana College SSIRC MSS P:3 box 8 fol-
der 1.
11) Above photo of Augusta and Samuel
Magnus. From the Swenson Center
collections, Samuel Magnus Hill
papers, 1870-1920, Swenson Center
Augustana College SSIRC MSS P:3
box 8 folder 1.
The author Ann Essling lives in
Fridley, MN, and can be reached
by her e-mail:
<aessling@usa.net>
Ed:s note: The previous article on Sam-
uel Magnus Hill was published in SAG
1/12, page 4.
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From Kila by Kila to Oxford
- How an immigrant descendant became
a mathematics professor at a venerable university
BY CARL-JOHAN IVARSSON
In May 1887 Johan August Eriksson
and his family emigrated from the
borough (hoping) of Saffle in Varm-
land. The year before he had sold his
farm Ostbacken in Ostra Skrufserud
in Kila parish to the bailiff O.W.
Lindh from Saffle. Johan August, his
wife Clara, and their four children
joined the "family colony" at Moody
County, South Dakota. In many re-
spects the Eriksson family was typ-
ical of the immigrants of that period.
Later on more children were born to
the family, the next to youngest was
named Eric Elmer. He was to leave
the farming life and became a long-
time professor of mathematics at one
of the most prestigious universities
in the Midwest.
The father, Johan August Eriks-
son, was born 1855 Jan. 11 at Olse-
rud in Kila, and had very deep roots
in the parish. His maternal grand-
mother's father was named Olof An-
dersson (1780-1856), and built the
house at Bockerud at Djupviken in
Kila. The house was much later
moved to Saffle and was turned into
the local heritage museum (hem-
bygdsgard). Olof's oldest grand-
daughter, Britta Maria (1825-1891),
in 1848 married Erik Bb'rjesson from
Boda in Kila in his second marriage.
Britta Maja and Erik first lived at
Eriksberg in the Karlstad rural
parish (landsforsamling), but in 1851
they bought the farm Olserud in Kila
and moved there with their family.
Erik had six children from his first
marriage, and his second wife Britta
Maja gave birth to an additional
seven children. When Erik died in
1866 there were many heirs to share
in the inheritance. The following year
Olserud was sold, and the family
moved to Ostbacken.
The very limited possibilities to
make a living from the land in Kila
was certainly the most important
incentive for all the seven children
from Erik Bb'rjesson's second mar-
riage to leave the Kila area for Amer-
ica. Six of them settled in the same
area, south of the city of Flandreau
in Moody County in South Dakota.
To America
Johan August (now mostly called just
August) as the eldest son took over
Ostbacken for a couple of years, but
sold the farm in 1886. He and his wife
Clara Jansdotter (1856-1935) from
Bockerud, now in Saffle. (Photo by
Gunnar Jonsson).
Spasslanda in By parish, left Kila
parish and first lived for a year in
Saffle before they started their
travels to America, with the destina-
tion of Moody County. By then they
had four children: Johan August
(called John), Axel Edvin, Ingeborg,
and Oskar Oliver. Several of August's
maternal aunts and cousins also
came to Moody County as did more
people from Kila, so you can really
talk about a family colony there. The
place was even for a while called Kila,
South Dakota! Many of them applied
for land under the 1862 Homestead
Act.
The area in Moody County had the
most fertile soil in South Dakota. The
Erickson family now grew with five
more children: Valborg, Amelia, Ruth
Anna, Eric Elmer, and Violet. After
just a few years in America the child-
ren were given American names.
It is Eric Elmer Erickson, born
1899 Aug. 6, who is the focus of this
article. In his memorial notes he tells
about his life. I had access to them
through Robert Schmidt, archivist at
Miami University.
The sod house school
Eric Elmer was born near the Chil-
berg farm, six miles northeast of the
little town of Trent in Moody County.
For some year Father August tried
his luck as a settler in Perkins
County in northwest South Dakota.
The western part of the state, west
of the Mississippi, has decidely less
preciptation than the eastern part,
which makes it very difficult to farm
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there. The family lived in a sod house,
and Eric Elmer's first school was also
built of sod and any leaks were
stopped by newspapers. There was
very little rainfall during their two
years in Perkins County, and finally
they were able to sell their land and
return to Trent, where August had
bought a butcher's shop, which he ran
for many years.
During the spring of 1916 Eric El-
mer finished the 11th grade of high
school in Trent and a solemn gradu-
ation ceremony was held in a nearby
Baptist church. At this ceremony the
shy Eric Elmer held his first public
speech. For the first time he could
also dress himself in long pants; until
then he had always worn short trou-
sers. He now moved in with his older
brother Axel Erickson and his wife
Lizzie in the neighboring town of
Egan, and due to this he could com-
plete his 12th year of high school in
Egan.
It was now 1917, and in April of
that year the U.S. entered World War
I. In that year graduation took place
earlier than usual, so the students
could do farm work. There was a lack
of farm workers by then, as many had
been called up. The summer of 1918
the draft age was lowered to 18 years
of age. Eric Elmer joined the Student
Army Training Corps (SATC), an
organization connected to colleges,
universities, and business schools all
over the U.S. SATC aimed at training
students for the war effort and Eric
Elmer went through his training at
South Dakota State College in Brook-
ings. The SATC students lived the life
of soldiers with reveille, uniforms,
and training in military tactics and
drill exercise, as well as taking part
in the ordinary college programs.
Upheavals
SATC was demobilized in December
1918, without Eric Elmer making
any close contact with the war, and
he decided to keep on studying as an
ordinary student. The family had no
resources for college fees, but Eric
Elmer worked hard at house painting
and digging jobs during the sum-
mers, and graduated during the
spring term of 1922 with a B.A. in
electrical technology. He was given
awards for his good academics.
Many know that World War II
resulted in great upheavals in Amer-
ican society, where people that would
not otherwise have had the possi-
bility to study could go to college un-
der the G.I. bill. But World War I also
gave new possibilities for talented
youth. Eric Elmer was a clever young
man who might not have enjoyed this
opportunity unless he had joined the
SATC.
After his college exam Eric Elmer
was employed to teach trigonometry
to army veterans and geometry to
college students. The career of
teaching was appealing to Eric El-
mer, and in the spring term of 1923
he received a scholarship to the Uni-
versity of Iowa, where he graduated
with a master's of mathematics and
physics. He continued to teach at this
university until, through a friend, he
heard about a position for a math-
ematics teacher at Miami University
in Ohio. He sent in his application
and was accepted in the fall of 1925.
Here he spent the the rest of his
professional life.
Miami University
Miami Unversity had been named
after the Miami River, and is located
in the city of Oxford in the southeast
corner of Ohio. It has no connections
to Miami, Florida. The university was
founded in 1809, and is the second
oldest in Ohio. The city of Oxford was
named for the British city of Oxford.
Among the more well-known a-
lumni of Miami University we find
Benjamin Harrison (president of the
U.S. 1889-1893), vice presidential
candidate in 2012 Paul Ryan, and
Maria Cantwell, senator from Wash-
ington state.
In the fall of 1925 Eric Elmer
started his career as an assistant
professor of mathemathics at Miami
University. After two years he also
started as a student advisor, which
also meant the he lived with the
students in the dorms. In 1943 he was
promoted to a full professor, even
though he lacked education as a
Miami University, Oxford, Ohio.
researcher. In a memorial text from
the university, Eric Elmer is de-
scribed as a stimulating teacher, well-
liked, but demanding and energetic.
It could be dangerous to sit in the
front row or close to an aisle, since
then he could mark the students with
chalk on their foreheads, or "saw" on
their ears with a ruler to make them
pay attention. Lazy and unprepared
students were not allowed, but he
also could show great patience with
needy and diligent students.
About this time Eric Elmer started
to care for his nephews and nieces in
a special way. He invited no less than
seven of them to study at Miami
University, and five of them gradu-
ated from there. This was a great
drain on a teacher's salary, but "we
made out all-right," as he writes in
his memoirs.
In 1944 Eric Elmer married Louise
Glasgow, a woman he had met in
1931 when she came to Miami as a
Eric Elmer Erickson.
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Louise Glasgow Erickson (1905-1986)
and a student.
music student. After her studies and
work at Syracuse and in New York
City and other places, she came back
to Miami to teach piano. Eric Elmer
himself was an avid singer and mu-
sic was one of his great interests
during his life. Already as a boy he
had been singing as a boy soprano in
church. During his time in Iowa he
had been singing one of the leading
parts in Gilbert & Sullivan's RMS.
Pinafore and he had been the bass
soloist in Messiah by Handel. At
Miami he continued to take singing
lessons, was the solist on several
occasions, and sang in the church
choir for 39 years.
A man of many interests
Eric Elmer was interested in many
things. He was the timekeeper and
judge at athletic competions at the
university. He restored several old
buildings and collected antiques. His
pride was his collection of no less
than 50 old kerosene lamps, and also
he worked as a surveyor. He had the
post of city engineer for Oxford, and
worked with WPA projects during the
Depression. For 20 years he belonged
to the Oxford "Board of Public
Affairs," and improved the water and
sewage systems of the city. During
World War II he worked for a year at
the university airport, where 20
pilots from the navy and 60 from the
army were training to fly airplanes.
For 8 weeks he supervised their
training before the army and navy
sent in eight officers to do the work
he had done on his own.
Eric Elmer retired from Miami
University in 1964, but still lived in
Oxford with his wife Louise.
Eric Elmer died in 1977, and his
wife in 1986. In their memory there
are scholarships at Miami University
both for mathemathics and music.
They also donated considerable sums
to the hospital in Oxford.
Eric Elmer Erickson's Memories
are ended by this modest summary:
"a person who is lucky enough to be
born in this country should use his
talents and energy to improve his
city, his state, and country in every
way possible."
First published in Saffle-Tid-
ningen 2013 March 5.
The author Carl-Johan Ivarsson
works as a high-school teacher
in Soderkb'ping, Sweden.
His e-mail is:
<cj.ivarsson@telia.com>
Web site:
www.375th.org
Celebrating the 375* Anniversary
Some Events in the Delaware Valley
Sponsored by New Sweden Alliance and Member Hosts
And Open to the Public
DATE
June 4
June 8
June 15
June 22
EVENT
Dedication of Crane Hook Monument
Old Swedes Church, Wilmington.
Finnish Monument Ceremony, Dinner & Old Fashion Dance
Chester & Philadelphia.
PECO Multicultural Event and Consert
Penn's landing, Philadelphia.
Midsommarfest
Philadelphia.
SPONSORING MEMBER
Old Swedes Foundation
Delaware Valley Finnish
Americans
New Sweden Alliance
American Swedish Historical
Museum
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Bits & Pieces
Minnesota newspapers
will come online
Every newspaper in the state of Min-
nesota is sent to the Minnesota His-
torical Society, in accordance with
state statutes. For decades, every
newspaper (at last count about 425,
mostly weeklies) was made acces-
sible to the public via microfilm.
However in the midst of a budget
crunch, on June 30, 2009, the state
closed its microfilm lab.
Now the Minnesota Historical So-
ciety (MHS) has created a new, and
probably better, plan: a digital
newspaper database for researchers,
called Minnesota Newspapers On-
line. It should launch within two
years.
Minnesota Newspapers Online is
beginning as a pilot project with 12
members of the Minnesota News-
paper Association — a trade organ-
ization of over 360 state newspapers.
(Dick Eastman's Online Genealogy
Newsletter 2013 Mar. 3).
This picture was found on Facebook,
and serves as a reminder of the eons
of time before computers. This also
worked, but much slower, and you
still had to be creative in your search.
Martina - Swedish
American of the Year
Martina Arwidson of Hudson, New
York, has been elected as the Swed-
ish American of the Year for 2013 by
the two Swedish districts of the Vasa
Orden av Amerika. She was born
1966 in Stockholm, with some of her
roots in Smaland. Mrs. Arfwidson is
the daughter of Gun Novak, legend-
ary founder of the cosmetic company
Face Stockholm. Mrs. Arfwidson is
now the CEO of Face Stockholm, a
company known for its passion for
environmental health, and a healthy
ideal for beauty.
SwedGen Tour 2013
The group of travelling Swedish
genealogists will be back in the U.S.
in the fall. The group consists ofAnn-
eli Andersson, Charlotte Borjesson,
Olof Cronberg, and Anna-Lena Hult-
man.
So far their plans are not fixed, but
they will have a seminar at the Old
Mill Museum in Lindsborg, KS, on the
28th of September.
Other stops will be announced lat-
er on their web site (see p. 30), and
may include California.
H.R.H, Princess Lilian
r ^ ;^
H.R.H. Princess Lilian of Sweden,
born as Lilian Davis in Swansea,
Great Britain, on 1915 Aug. 30,
died in her home in Stockholm on
2013 March 10, at the age of 97.
She was since 1997 the widow of
H.R.H. Prince Bertil, the King's
uncle. The couple had no children.
Changes in the Swedish
National Registration
(Folkbokforing)
Ever since the Swedish government
took over the keeping of the Nation-
al Registration (Folkbokforing) in
1991 from the Church of Sweden,
and even more after the separation
of state and church on 2000 July 1,
it has been discussed on many levels
how to do this in the future? Some
technocrats wanted to totally aban-
don the old parishes, who kept the
books from the 1600s. This was a
continuity that was invaluable not
only to genealogists, but also to his-
torians, demographers, and many
others. The present government has
now decided on keeping the parishes,
but in the future called distrikt, and
freeze the boundaries as they were
in the year 2000. This new law will
be decided by parliament during the
spring of 2013, and in force 2016.
(Riksdag & Departement 2013 Apr. 9)
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Thure Emanuel Sandgren
- engineer, painter, and globetrotter
The story of an unusual early traveller
BY TED ROSVALL
On 21 March 1876, the Motala Tid-
ning (the local newspaper) published
the following detailed obituary for
the engineer and painter Thure
Emanuel Sandgren (1817-1876). The
text deserves to be reproduced in full:
Thure Emanuel
Sandgren
"To those more unusual personalities
whose restless energy and spirit is an
enigma to most of us, one has to count
the former engineer Thure Emanuel
Sandgren, who recently passed away.
"He was born in 1817 in Ransberg
parish, Vastergotland, and belonged
to a family of limited means. From
his early youth he showed a talent
for drawing, which is why he was in
1830 hired as an apprentice painter
at Motala factory, where he was able
to learn other skills, especially in
mechanical drawing. An uncle of his
took him out hunting and thus he
eventually became a passionate hun-
ter. Painting, however, initially be-
came his main focus and in which
he gained considerable skill, not the
least from lengthy field trips not only
within this country but also to Nor-
way and northern Germany. He was
again employed at the Motala Verk-
stad (Factory), but did not receive
enough encouragement from the then
English managers, so he resumed his
first profession, became established
as a master painter in the city ofHjo,
painted and donated an altarpiece to
the Slota church, but saw so little
prospect in this profession that he
soon continued to Stockholm and
then on to Finland, where he became
a machinist on the steamer Union
and later procured employment with
the Nobel mechanical workshop.
"In 1845 he left here to go to the
United States and worked for Reaney
& Neafie Ship & Engine Co. in Phil-
adelphia for three years, after which
health reasons forced him to return
to Europe. Being restored to good
health, he obtained employment with
the firm Ericsson & Cowe in Abo
(Turku), visited St Petersburg, was
offered lucrative positions in the
interior of Russia, but returned to
Sweden and from thence immigrated
a second time to North America,
where he found a position as a design-
er with the renowned shipowner
Loper in Philadelphia. On his behalf
he accompanied a small steamer on
an adventurous and stormy journey
to Brazil, lived in this country nearly
a year, and then afterwards travelled
directly to Europe. In 1852 he immi-
grated for the third time to North
America, landed in Boston, and made
a substantial trip via Buffalo, Cin-
cinnati, Cairo (IL), and the Missis-
sippi River to New Orleans and
thence by sea to Havana and New
York.
"Again employed by Loper in Phil-
adelphia, he received an invitation on
behalf of the state to build two
lighthouses in California, and thus
departed via Panama in 1855. He was
to stay in California for nearly 3
years, during which time he took part
in extensive hunting expeditions, all
described in a series of short articles
Thure Sandgren quail hunting i California. Drawing by Thure Sandgren.
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Thure Emanuel Sandgren (1817-1876)
- the globetrotter. Daguerrotype from the
1850s.
in the newspaper Nya Dagligt Alle-
handa in 1865. He also drew and
colored many of the birds that he had
shot, almost all California species, a
precious collection which he did not
want to dispose of, despite being offe-
red a substantial price, but instead
brought them back with him to Swe-
den.
"In March 1858, as he felt that he
now had acquired enough savings, he
commenced in earnest his return to
Sweden. He bought himself a prop-
erty, Kalvsjo near Me.de.vi (Ostergot-
land) and was in 1859 employed by
Captain Carlsund as his closest asso-
ciate and foreman with the Motala
Verkstad. Although he eventually
resigned before his distinguished di-
rector, he did, however, with his skill
and wide experience, in no small
measure help to organize and develop
an establishment which rising im-
portance is an honor for our city and
our country.
After living for about 17 years in
foreign countries, Sandgren eventu-
ally landed on solid ground and
spent as many years in peace and
respect, thriving and surrounded by
his loving family, residing near the
Motala he had always loved, until he
eventually died of heart failure. He
left his memoirs, which tell the story
in surprising detail of an interesting
and diverse life from a tender age."
Who was he?
Thure Emanuel Sandgren was a very
early immigrant who, long before the
great immigration period started, left
Sweden several times to go not only
to North America, but also to Norway,
Germany, Russia, and Brazil. A true
globetrotter!
The obituary mentions an altar-
piece, which Thure had painted and
donated to the Slb'ta church, the
church his grandfather, the district
glazier (haradsglasmastare) Isac
Svensson Sandgren at Enasen, once
fitted with fine glass. The painting,
which is supposed to have portrayed
the removing of Jesus' body from the
cross, is however not to be found in
that church. The "memoirs" that this
article is based on, have sadly not
been found either. Perhaps they were
destroyed by his surviving widow or
children?
Thure's official family
In November 1859 Thure Emanuel
married Miss Constantia Benedikta
Hagelberg in Motala Koping. She
was born 1824 Mar. 16 in Karlstad,
and died 1922 Apr. 2 in Hedvig Eleo-
ora, Stockholm. The couple had three
children, all born in Motala:
s. Seth Sigfrid, born 1860 Sep. 6.
d. Sera Thurina, born 1861 Oct. 2
s. Tyko Leo, born 1865 Dec. 12.
Marital mysteries
In 1979, Nils William Olsson pub-
lished the second volume of Swedish
Passenger Arrivals in U.S. Ports 1820-
1850, a giant pioneering work listing
thousands and thousands of early
immigrants. To my great amazement,
I found in this book a note on one
Henrietta Ulrika Sjogren/Aberg
(1821-1907) who, together with her
son, Carl Wilhelm Hjalmar Aberg
(1846-1918), arrived in Philadelphia
in October 1846. She is listed as a
"mantle maker" - some sort of seam-
stress. Upon arrival, she calls herself
"Mrs. Ulrica Henrietta Atkins" later
Americanized to "Oberge," but it is a
name and a title she had no right to.
The father of the child was in all
likelihood the tenant and bookkeeper
Carl Wilhelm Aberg (1822-1863), who
in 1845 moved to Slattang in Sand-
hem. In the same household is "Mam-
sell Henrietta Ulrica Sjogren." In the
fall, however, Aberg escapes to Amer-
ica, presumably to avoid responsi-
bility for the illegitimate son, born 11
February 1846, and possibly to es-
cape marriage ....
Ulrica, however, does not give up.
Instead, she and the infant son hasti-
ly leave for America, but it is unlikely
that they were ever able to chase
down the runaway fiance and father.
The note in Olsson's book goes on
to say that Ulrica, according to a
family tradition, married a Swedish
sea captain named (Charles) Sand-
gren, with whom she had a daughter.
This information naturally sur-
prised me very much. Could it be that
Thure Emanuel or his younger broth-
er Johan (my great-grandfather) got
married while both lived in Philadel-
phia in the 1850s? Hardly, for in that
case they would have committed big-
amy when they eventually got marri-
ed in Motala in 1859 and in Baku in
1866 respectively. But perhaps a be-
trothal?
I researched further, and could
eventually conclude that the daugh-
ter's name was Francisca Sandgren
and that she was born in 1854. At age
18 she married a hero from the Amer-
ican Civil War, Major Daniel T. Wells,
Francisca Thurena Sandgren Wells.
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and the couple had three sons, two
of whom died when small. In 1990,1
was able to make contact with Fran-
cisca's great-grandchild, Mrs. Elise
Palmer, who provided me with a few
pictures, but did not know anything
more about Francisca's father or the
circumstances of her birth and pater-
nity.
After this, the matter has rested
for over 20 years. Occasionally, I
would believe the theory that these
Sandgrens in Philadelphia were my
relatives; occasionally I would not.
What complicates the research is
that there is actually quite a large
family in Philadelphia with a similar
surname: Sandgran - and with fami-
ly members named Charles....Is it in
this family constellation that Ulrika
and Francisca belong, rather than in
my family circle?
A notice in the paper
solves the puzzle
In December last year, I was surfing
among digitized and OCR-recognized
American newspapers at resources
like Genealogybank.com and News-
paperArchives.com. I tried a search
asking for the combination of the
words Sandgren and Philadel-
phia. The following wedding notice
from 1872 made my heart stop:
Married: At the residence of the
bride's mother, No. 1010 Spruce
Street, Philadelphia, Pa, Thursday,
Jan. 18th, by Rev. Wilbur F Paddock,
D.D. Daniel T. Wells, U.S. Army, to
Franciska Thurena Sandgren, of Phi-
ladelphia, No cards.
In this blessed announcement, for
the first and only time, Francisca's
ft * it n i E t>.
- . , in lie paM by tlie groom
»o i.i,r .MtvassTirr: <i? magMrais: i-nU l,'f Mitt finv-mi^l
*-ifli the mrttee.
In Colcbciter, Jan. 18th, by Rev, Oeorgo 8,
CliMe, Mr. Harmon 3, Pattcc or Georgia, to Mws
H«rafa R, Gale of Culelifater.
AS Ilio resident® at Ilia bride's raotter, Ko.
1010 Spruce Street, Philadelphia. p«.. Tlnir«d»T.
Jan. 1Kb, Uy ROT, Wilbur F. Paddock, J), D"
Daniel 1. Wolli, IS. 3. Army, to JVaneiaka Thar
ena Sanilgren, of PbilndcSphu,
middle name is mentioned; Thurena
- and hence all doubts are gone....
Ulrica had this daughter by Thure
Emanuel Sandgren, and as in the
case with the previous relation, that
with Carl Wilhelm Aberg, there was
no marriage, and yet she pretended
to have been married to both men by
calling herself first Mrs. Oberge and
then Mrs. Sandgren. Thure disap-
pears to California, and a few years
later he returns to Sweden, probably
without passing through Philadel-
phia. Did he not feel at all responsible
for his American daughter?
Well, perhaps he did. Around 1860,
Mrs. Ulrica H. Sandgren starts to
advertise her boarding house for
elderly and disabled people on
Spruce Street in Philadelphia.
M M. SASDGREK, PROFESSIONAL.Nunr. tn opwrf • t/WHOtf Hmue at M*. loll
Hnnx-t tx-H't, f»j tin- *p« IT. 3«w«!fiMda»ii at luvolut
>,-rn-«*' fitOHttsi rfctS»Wt*i»t«, IK «•.,»-
i»r n»dk«l rtttMUK*, v'ms U»jr rm k*«
irnN(t, j»»«' Inwra, is>! «n itn
^Miff,». !>„ITxfnht 11.1. Uvifr,
i. V,
w biter. M. »,.
, Ji. !».,
K. A- r.
«. w. a
1'refaw.r ».
.,
bfckwu.
Marriage notice in St. Albans Daily
Messenger (St. Albans, VT)1872 Jan. 23.
"Mrs Sandgren" advertizes her boarding
house in the Philadelphia Inquirer (Phil-
adelphia, PA) in 1860 Oct. 22.
Are we to believe that it is Thure
who has used some of his new wealth
to help his old girlfriend in Philadel-
phia buy and set up this boarding
house as a way of supporting herself
and their daughter?
Francisca's family
What then happened to Thure's
daughter Francisca and her family?
In the 1880 U.S. Census, we find her
and her husband the major living at
Fort Dowell, Angel Island, Marin Co.,
California. They are then childless,
having lost their two sons Ulric
Burrell Wells (1873-1880) and Alfred
Tyler Wells (1874-1875) at a tender
age. In 1883, a third son is however
born to them, Hewitt L. Wells, and
he is to survive. Because of the ma-
jor's military career and assignments,
the family moves around a lot, first
to Omaha, Nebraska, then to Califor-
nia, and finally to Fort Russel,
Laramie Co, Wyoming, where Fran-
cisca died in 1896. The widower re-
tires shortly afterwards and moves
back to Detroit, Michigan, where he
died in 1899.
The only surviving child, Hewitt L.
Wells (1883-1960) is taken care of by
an aunt and uncle in Detroit, but
soon settles in Washington, D.C.
where he makes a career for himself
as a mechanical engineer, pretty
much the same profession as his
grandfather, Thure Emanuel Sand-
gren, had and just like him he was
an inventor and a constructor engi-
neer. Hewitt was married three
times, his two first wives passing
away rather young. By his second
wife, Elise Atterbury Campeau
(1877-1934) he had two children;
Hewitt C Wells (1915-1989) and
Mary L Wells Kauffmann (1917-
1988).
The daughter Mary was married
to the editor of Washington Post, Ru-
dolph Kauffmann, Jr., and had four
children. Today, there are descen-
dants in New York, Maine, and Alas-
ka and also in Bristol, England. The
son, Hewitt C. Wells becomes a suc-
cessful architect and settled in Cali-
fornia, where his children and grand-
children reside today. As he got older,
Hewitt C. Wells devoted more and
more time to painting, and his water-
colors are today quite valuable. It
would appear that my American
cousins have inherited a lot of talent
from their hitherto unknown ances-
tor, Thure Emanuel Sandgren, both
in regards to engineering, drawing,
and art....
Ted Rosvall is an experienced im-
migration researcher. He lives
near Falkb'ping, Sweden.
His e-mail is:
<ted.rosvall@telia.com>
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An interesting obituary - but why?
BISHOP HILL.
Onl Joban Nelion WM tew m
t.;;.vodibi, SnJilottd, K»lna»r Lan,
Sweden, October 9, 1826 and died IB
Biibopflili, III,, Attgurt 10, 1914, at
tba age oi 87 yews, 10 nontbe, ? da?«,
Be WM m«rrie«E to Vaadla IBSOCSOB ia
1S4S. Sha pasiefl away in Chicago foar
ysan ago. To thin union ww« born
thrui aons and three daughter!, Mr.
Ttetoon «nd family flame to this country
twenly-i?8 yean Ago and settled ia
Ohioago, where he ilvsi untiJ two years
•go when he CD mo here to nmku bit
borne with tni aon-ia-law and daughter,
Mr, and Mm. Eli Larson. Dnring tbii
time hi: i iEUth bas bsen failing and for
tilt put nin« aaoatki be has been eon-
lined to bit bed. He Jaaras to mourn
fail departure, three-iooi, John, Frank
sn<3 Amelt of Cbia»go; two d»Bgbien»,
Mitt. BoinaB oi Chicago aid Mm. Eli
Larson at this place, h^si^es !>it«»n
L' ,-" , ; i i{sj i , i idrsn uad eight great gmad-
:"h;!drea. The funeral services were
neid at the Larson home wast of Bishop
Hill on TDaad&y Bltaraoon and were
osadnetad by Bey. Ju 9. F«$Hwnt
anay rsighlmra aod frteo<!« bsing pra§-
ent,
Owd of Tb&Bk»—We wish to wtpttn
oar bBirtfelt thanks to netihbori «ad
frieodi for Ibclr kladaiw, batp «od
syapatliy during the iitnasi and dtath
ol oar beloved lather, .
Obildrtn ol Oarl Jobaa
This obituary appeared in the Galva
News in 1914 Aug. 20, and was sent
to SAG by Bob Nelson of Trem-
pealeau, WI, who has done extensive
research on the people from Bishop
Hill.
The deceased man is an ancestor
of Bob's, but also has a wider inter-
est as being an ancestor of movie star
Greta Garbo.
The ancestral tables for Greta Gar-
bo were published in 1996 in a book
called 24 Famous Swedish Amer-
icans, issued by the Swedish Fed-
eration of Genealogical Societies
(Sveriges Slaktforskarforbund). The
book is now out of print.
From this we learn that Greta's
mother Anna Lovisa Johansson was
born 1872 Sep.10 in Lillsjodal,
Hogsby parish, (Kalm.), and died
1944 Oct. 18 in Scarsdale, NY.
Anna Lovisa's father was Johan
(John) August Karlsson, born 1848
Oct. 9 in Applehult in Hb'gsby parish.
He left his family in 1882 and came
to America. He is mentioned in his
father's obituary as living in Chicago
in 1914. The parents of John were
Carl Johan Nilsson (Nelson), born
1826 Oct. 9 in Granstugan, Mb'rlunda
parish (Kalm.), who died 1914 Aug.
16 in Bishop Hill, Henry Co., 111. His
wife was Wendla Isaksdotter (Isaac-
son), born 1826 Oct. 15 in Froseke,
Alghult parish (Kron.), who died
1910 Jan. 18 in Chicago.
The Nelsons left Sweden 1888 Oct.
31 with tickets for Chicago. After the
death of Mrs. Nelson her widower
moved to Bishop Hill to live with his
daughter Emelie Gustafva, born 1860
Jan. 5 in Applehult in Hb'gsby, who
had immigrated in 1888, possibly in
the company of her parents.
Emelie had been married in Swe-
den, but her husband Karl August
Petersson ended up in a mental hos-
pital, and she seems to have got a
divorce after her immigration. She
remarried 1893 July 20 in Chicago
to Elias (Eli) Larsson from Bishop
Hill, and they became the great-
grandparents of Bob Nelson.
Elisabeth Thorsell
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The solution of the Handwriting Example 34
Transcription
Mr. Haugen o Lindgren
Dyre Vanner,
Jag amnade nu med detta bref
vanda mig till er dyre vanner
for hjelp. Vi lamnade Chicago
1901 och for hit till Brooklyn.
Det har varit sa svart for
oss sedan vi kom hit. Min son
fick ej nagot arbete pa ett halft
ar och nu har han nog arbete men
sa litet betalt att det racker ej
till. Vi ha hyrt ett moblerat
rum och det kostar oss tre dollar
i veckan o maten har ar mycket
dyr. Ni voro sa snalla nar min
man dog och hjelpte mig.
Translation
Mr. Haugen and Lindgren
Dear Friends
With this letter my intention was to contact you, dear friends, for help. We left
Chicago in 1901 and came here to Brooklyn. It has been so hard for us since we
came here. My son did not find work for half a year, and now he does have work,
but (with) so little pay that it is not enough for us. We have rented a furnished
room, and it costs us three dollars per week and the food is so very expensive here.
You were so kind when my husband died and gave me help.
There is another page of this letter, this time are gone. that they should have the money, at
which will come in the next issue of An ad had been inserted in the once!
SAG. Swedish newspapers about a man, The letter writers were from all
This letter is just an example of Charles Andrew Johnson, age 53, parts of Sweden, and guessed that
all the problems that people could who had died of gas poisoning in the deceased man was their missing
have. There is a stamped date on the Chicago. He had left money, and had brother, husband, uncle, but no one
letter which shows that it was an- no relatives in the U.S., so relatives had any proof. Most of them got a
swered just a week later, but it is not in Sweden were told to write to the short answer, "No, you are not related
possible to find the answer, as all consul. to the deceased, and there will be no
copy books from the consul's office for Many answered, and demanded money for you!"
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A Malung family in America
- what happened next?
In SAG 2008/2, p. 10, the sad story
was told about the immigrating
family of Torspers Mats Halvarsson,
his wife Joni Marit Jonsdotter, and
their children, and how they lost
newborn twins in Nordmark (Varml.)
when on their way to the port of Go-
teborg.
The family left Goteborg 1869 June
15 on the S/S Scandinavian for
Leith in Scotland.1 From there they
probably travelled to Glasgow and
got on a big steamer for America.
When the family was found on the
Goteborg passenger lists, the family
were recorded on two different pages.
The daughters Kerstin, Brita, and
Anna were listed among other pas-
sengers, and the parents, Mats and
Marit, among people with prepaid
tickets.1 This shows that somebody,
probably a relative in America, had
sent them a ticket, but who could that
be? Was there anyone in Mats's or
Marit's family that had immigrated
to America earlier?
Next step
The next step was to check on the
siblings of Mats and Marit, so I
started with Marit.
Marit was born in 1833 Oct. 28 in
Ostra Fors village in Malung,2 one of
the children of Jonas Larsson and his
wife Brita Nilsdotter. Jonas and his
family lived at Ostra Fors #31, and
had the farm name Lindjo, which
alternated with the farm name Joni.
This couple had several children,3
all born in Ostra Fors:
d. Karin, b. 1819 Feb. 12.
d. Anna, b. 1822 Mar. 23.
d. Brita, b. 1824 Nov. 14.
s. Lars, b. 1827 Sep. 26.
d. Marit, b. 1833 Oct. 28.
s. Jonas, b. 1837 Jan. 8.
d. Kerstin, b. 1842 Jun. 19.
When following the family forwards
in time, it was found that daughter
Brita "ran away to America" in 1846.4
This indicates that she had joined the
prophet Erik Jansson and his fol-
lowers that immigrated in 1846 to
Bishop Hill in Henry County, Illinois.
According to the Bishop Hill data-
base, built by Bob Nelson of Trem-
peleau, WI,5 Brita married first in
1848 July 30 in Bishop Hill to Erik
Sallin, who seems to have died before
1.51,5 By 1864 she was married to
Anders Olsson Nordin, born 1823
Aug. 27 in Buckarby, Nora parish
(Vastm.), who died in Bishop Hill in
1908.6 Their daughter Christina
Mathilda Nordine was born 1864
May 8 in Bishop Hill.5
Mr* Bfila (jomon) Xnrdin, one of
the few remaining of tlie older i!;*iir»p
i l i i l colonists, passed sway Saturday
B'Ebt, October J6 1900, si llie houie of
Mr, and Mrs. Ed Halverson where she
bod gone for a visit about a montb ago
and was takco sick ftlraoes as won m
she arrived tliere. Mrs. Xonlin was
bora Xov. IT, l&M ID Om-ft I-orc,
Da'Bfoa, S«-<-clon. In isiit »lic Icfi
"»«pden and with a pnrtw of Jaitconiw
camp to thi» country, arriving in B)ilt«*|i
Hill the following spring ami h*>n
iliit vicinity tin* line hivd rv« r *i
>-mc* hrr Imiilititi], Ai«<lri>iv n K-.-r
Uied in Aj>rrl '0* *!>«» ha« lia«I i » r I
with li*r *l sn^I |jf. Mr- . T i i j »,(
at the Mt| ».• i»f> f,.t , i |. ,t j,,|j, 4
<>f Btt l i '» t> Hi J .Slit* «•" ("irvivcd bt her i
hotc n?d Uirt-f in Sivi-y-n, twa brother*!
in Swpdeo, and many oth«*r n-intivr* !
The toners! occurred Irou» th« Culuuy j
cltaroh on Tuesday afternoon, tbe acr-
beiog conducted Ijy Rev. A, J.
and were attended by a large
of old Mend* and twighbow to
pay Ihelr Jojt rcspceli to the departed
one,
Galva News 1909 Oct. 21.
In Brita's obituary6 it is mentioned
that she had a sister in Bishop Hill,
which was her younger sister Marit,
widow of Torspers Mats Halvarsson,
and mother of Ed Halverson (amer-
icanized spelling), where Brita died.
So it seems very likely that Brita
was the one who sent the tickets to
Joni Marit Jonsdotter, married Hal-
varsson, (1833-1917). (Photo from private
collection in Malung, courtesy ofMarga-
retha Hedblom.)
the Halvarsson family, but perhaps
did not know that they also had the
three girls. Maybe children's tickets
were less expensive, so Mats and
Marit could pay for the children
themselves.
Marit lived longer and did not die
until 1917 Dec. 21 of a stroke in her
home in Bishop Hill. She was sur-
vived by her daughter Mrs. Christine
Alstrom of Clay Center, KS, Anna,
who lived with her mother, and Ed-
ward Halverson in Bishop Hill.7
End notes:
1) Goteborg Passenger Lists, volume SE/
GLA/12703/E IX/1, 1869, picture ID
A0056890_00353 (SVAR).
2) Malung 0:2, page 176.
3) Malung AI:4b, page 32.
4) Malung AI:5b, page 32.
5) http://wc.rootsweb.ancestry.com/cgi-
bin/igm. cgi?db=bishophill
6) Brita Nordine obituary, Galva News
1909 Oct. 21.
7) Martha Halverson obituary, Galva
News 1917 Dec. 27.
Elisabeth Thorsell
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Hulda's story
- the tragic early death of a young Swedish maid
BY SUZANNE ERICKSON WALLACE
So many of our family stories turn out
to be far removed from the truth
when generations pass them on to
new generations. A distant relative,
living in Sweden, contacted me a few
years ago to find infomation regard-
ing his Grandaunt Hulda Johansson,
who had, as he had been told, died in
Chicago of a gas accident at age 18 in
1899.
Hulda Christina Johansson was
born in 1881 June 3 in Tofteryd Prast-
gard in Tofteryd (Jb'nk.), the daughter
of Christina and Johan Johansson.
Her older sister Emma had emigrated
from Tofteryd (Jonk.) to Chicago in
1895, and Hulda followed her there
in 1897 from Tofteryd.
IS §M
-. ; - ; • ; • = ! - M I * . : \>\> i . , ,
• • . •
,-,.; i h, ..,•••• :vvi
EREJ3 Bf QA&
ria BtHMt,
ig Stow
I» Otweom*.
Jiijiuo Johnson, 18 years old, «*»* as-
phyxiated tiy gus in lier room nl. I lie resi-
dent'* of A i i s i i i i H 'JnkiT.ltif.i Peonn. street,
surrdny mr>rn'.r;s, White uuissniHlnf to
shut off the pu supplied lo s ainsSi iM'Siimr
stove slie «-as ovcrtoinc uy UM- fynies anij
l *B the store. Wlu-n found Iwr rlsht
arm ant) side were sev«rc-l*' burned.
ridiiv i i i t r l i t Jib,,!, . l uhnaun vi t i t i - r i {ricnus
In It io neighborhood n iUf ! n iiUfi hour. 'When
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In .fall btest, The reBdt w«B i h o t r»« ateva
the poh^moa;, va,...,: ii;v.".iv nspi iyirJatsh the
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i f y.s--i ap,->.;t-pnt »iaf she IieJ risen In a
da>:=Ki ^ . . adh io r i , j-!Y,,e io She stove is lurn o«
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From the Tribune information, which
was found by the Newberry Library,
I continued my search and found that
the weekend of Hulda's death was
probably Thanksgiving time. The
address given in the article was that
of Austin Baker, a veterinarian. Hul-
da was most likely living there as a
servant and not as just a boarder
because the 1900 census, the year
following Hulda's death, lists another
young girl from Sweden residing in
the Baker househhold as a servant.
The Newberry Library searched
for a death certificate. I also looked,
but none has been found. The state
of Illinois did not strictly require
death filings until 1916. Now I am
searching for Hulda's place of burial.
I have been to most of the oldest
cemeteries in Chicago in my search.
The story handed down through
generations turns out to be true but
remains unfinished for me until I can
find where Hulda lies buried.
Hulda Christina Johansson (1881-1899).
Christina Johannesdotter (1842-1903).
Emma Johansdotter / Johnson (1875-?).
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Emma, Hulda's sister
In 1893 Emma moved from her
mother's home in Hagshult to Tofte-
ryd, and then in 1895 immigrated to
the U.S. She left from Goteborg on
March 29 and had a ticket for La
Porte, Indiana.
Then Suzanne writes "I do have
some facts. First, Emma must have
been notified of Hulda's death, pro-
bably by her employer or by the po-
lice, and Emma must have been the
one to notify their mother in Sweden.
The 1890s and early 1900s Chicago
city directories are online through the
Newberry Library include names,
addresses, and occupations. It is not
possible, however, with the city direc-
tory to identify which of the Emma
Johnsons could be our Emma.
"We assume she was in Chicago
though. I did find her husband in the
1910 city directory living at 2224
Kedvale and working as a motorman.
Secondly, I cannot find Emma in the
1900 and 1910 census. In the 1920
census an Emma and husband Emil
Carlson are listed at 2224 Kedvale
with a daughter Evelyn age 11. The
first verified piece of information is
the 1930 census, listing Emma and
the husband Emil Carlson, along with
a 21-year-old daughter Evelyn, and
a nephew named Carl Ekstrom living
at 2237 S. Keeler, just a block away
from the 1920 census address on Ked-
vale. We know this entry is correct
because Lars [my source/relative in
Sweden] has a photo of Carl Ekstrom
at the S. Keeler address. Lars first
told me the nephew's name was Carl
Vage Johansson. The name Ekstrom,
Vage's mother's maiden name which
he used while in America, was easier
for me to find. This nephew retur-
ned to Sweden and died there. Ac-
cording to this 1930 census Emma's
husband was a motorman for the
Street Car Company surface lines,
which my relative Lars had been told.
On the census, daughter Evelyn
Christina Carlson was a teacher for
the Chicago city schools. "The 1940
census is now online and indicates
that Emma, Emil, and daughter
Evelyn were still all alive, with the
same occupations, and still living at
the Keeler address.
"According to Lars, Emma also had
a daughter named Ruth Mathilda
born about 4-5 years before Evelyn.
Ruth should have been on the 1920
census as she was about 15 years of
age, but she is not listed there. So,
Emma's first daughter remains a
mystery.
"I have been to several Chicago
cemeteries searching for Hulda and
for Emma and Emil with no success.
I have one more cemetery to visit; it
is the oldest one in Chicago. Emma
and Emil could have moved out of
Chicago after 1940 to the suburbs,
but in what direction? Without the
date of Emma's death, or her hus-
band's, it is nearly impossible be-
cause the names are so common. For
sure there was a daughter Evelyn,
but what about the daughter Ruth
in the photo? I need to have Lars go
over all the old letters he has once
more for clues about Emma and her
daughters. I have much more re-
search to do."
Emma Johnson and Emil Carlson.
The author is
Suzanne Erickson Wallace.
Her e-mail is:
<jsw073 l@frontier.com>
Appendix: Hulda's
family
Hulda was the 6th child in the family of
Johan Johannesson, born 1840 July 2 in
Tofteryd, and his wife Christina Johan-
nesdotter, born 1842 May 7 in Hagshult.
Johan and Christina were married in
1869 May 29 in Hagshult, where Chris-
tina was a maid at Torp Norregard, and
the groom a farmhand in Boarp in
Tofteryd.
They soon had a large family:
d. Anna Carolina, b. 1871 Jun. 21 in
Tofteryd, as most were of the children.
s. Carl August, b. 1873 Apr. 1.
d. Emma Mathilda, b. 1875 Sep. 15.
s. Johannes Fritiof, b. 1877 Oct. 28.
s. Anders Viktor, b. 1879 Nov. 30, d. 1885
Dec. 25 in Hagshult, no cause of death
listed.
d. Hulda Christina, b. 1881 Jun. 3.
s. Johan Gustaf, b. 1883 Apr. 3 in Hags-
hult.
When Johan and Christina were first
married they lived in cottage Hagen on
Sjoeryd lands in Tofteryd, then moved
sometime in the 1870s to Tofteryd Prast-
gard, where Johan was a tenant farmer.
In 1882 they moved to Jonshult Sod-
regard in Hagshult, where Johan was
again a tenant farmer, and in 1883 they
moved to Kushult, also in Hagshult,
where Johan died in 1885 of intestinal
obstruction (tarmvred).
Widow Christina and the children
moved in 1890 to the dug-out Seger-
holmen on Starkeryd lands, also in Hags-
hult. It was from this place that Hulda
emigrated in 1897. She got her moving-
out testimony (flyttningsbetyg) on May 31
and travelled to the port of Goteborg,
where she boarded a smaller steamer on
July 21, and sailed for England. On July
24 she left from Liverpool on the steamer
S/S Lucania and arrived at Ellis Island,
New York, on July 31, and she was going
to her sister E. Johanson in La Porte,
Indiana.
In 1899 Nov. 19 the widow Christina
moved to Tofteryd, where she lived with
her children at cottage Molund #2. The
head of the household was her oldest son,
the blacksmith Carl August Johansson.
He married in 1903 June 21 to Anna Ek-
strom, born 1874 Mar. 26 in Tofteryd,
and they had a son, Holger Josef, born
1904 June 12.
Unfortunately his grandmother Chris-
tina never saw this grandchild as she
died 1903 Jan. 16 at Molund in Tofteryd,
of cancer in the larynx.
Elisabeth Thorsell
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Vikings in the
West
In Search of First Contact, The
Vikings of Vinland, the Peoples of
Dawnland, and the Anglo-American
Anxiety of Discovery, by Annette
Kolodny, Duke University Press,
2012, 427 pages, Softcover, Illus-
trated, Amazon.com, $23.55 plus
shipping.
Vikings in North America have long
been a subject of great interest to
many Scandinavian-Americans, and
to the people in their countries of
origin. Solid evidence of their pres-
ence in North America has, however,
been scant and usually highly contro-
versial. A new book from a somewhat
unlikely source has been published
this year which takes a fresh look at
the history of this subject, and from
a somewhat different tangent. The
author, Annette Kolodny, is described
as "a feminist literary critic, activist,
and retired professor in humanities."
She has written several books and
essays centered on the role of women
on the frontier, and on higher edu-
cation in the twenty-first century.
This is her first work on Vikings in
North America.
Until about 1960 no solid evidence
had yet been found of the presence of
Vikings in the New World to confirm
the stories in the ancient Norse sagas.
This was greatly changed with the
discovery then of what appeared to
be remains of a Viking settlement on
the northern tip of Newfoundland,
Canada. First thought to be from
Native Americans, this discovery
near the small fishing village of
Book Reviews
Here you will find information about interesting books on the immigration
experience, genealogical manuals, books on Swedish customs, and much more.
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L'Anse aux Meadows by Norwegian
Helge Ingstad and his wife Anne
Stine Ingstad, was further examined
and excavated over the next decades.
After finding artifacts that were only
known to Vikings and not natives,
and after carbon dating of some
objects, this site came to be accepted
by most authorities as real evidence
of a settlement by a group of Norse
Greenlanders. The remnants of their
houses, boat sheds, a charcoal kiln
and smithy, evidence of domestic
animals, a woman's spindle whorl, a
cloak-pin, and other Viking items
confirmed the presence of Vikings in
about the year 1000.
Theories about Vikings in North
America did not begin with the
L'Anse aux Meadows discovery, how-
ever. In the Viking Age (750 A.D. to
1050 A.D.) oral sagas recited by story-
tellers were common. Many origin-
ated in Iceland, which was settled
from about 900 A.D. Many of these
sagas were written down in Old
Norse in the 13th century, and were
eventually translated into English by
the early 19th century. Both Ameri-
can and Scandinavian writers soon
found these sagas to be the basis for
further theories and speculations
about the voyages to North America
led by Leif Ericsson, Thorfinn Karls-
efni, and others.
In 1837 a Danish philologist, Carl
Christian Rafn, published large
volumes including some eighteen
documents written in Iceland in the
original language. These, together
with certain objects discovered in
New England in North America,
claimed that the area was visited by
Vikings in about 1000 A.D. English
translations soon followed which
launched works by several writers
and popular lectures about this
claim. Many items of physical evi-
dence were identified, including the
Dighton Rock, the Newport Tower, a
skeleton in armor, and other objects
were claimed to support Rafn's argu-
ments. All were later discredited as
Viking items, but other writers and
poets were inspired to support or to
romanticize these claims. Examples
of poems attributed to these dis-
coveries include Longfellow's "Skel-
eton in Armor" and Whittier's "The
Norsemen" which appeared in 1840.
This early history of these claims
is traced thoroughly by the author,
who views them as an effort to dis-
credit or diminish the discovery of
Columbus in 1492, mainly by those
who had trouble crediting Italians
with this accomplishment. New Eng-
land's romantic poets also saw these
events as a source for their own
creative efforts. A lively competition
continues to this day between Ital-
ian-Americans and Scandinavian-
Americans over who first "discovered
America." This competition continues
to be disparaged, of course, by Native
Americans who occupied North and
South America for thousands of
years. The Viking supporters, bowing
to political correctness, now cite Leif
Ericsson's voyage as "The First Euro-
peans to visit North America."
Ms. Kolodny devotes many pages
to examining the literature of the
nineteenth century for opinions and
theories about the Viking presence
in North America, most of which has
long been considered either spurious,
misguided, or written to support a
particular agenda of the many wri-
ters. Events such as the Chicago
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World's Fair of 1892 (The Columbian
Exposition) and the presence of a
replica Viking ship which sailed from
Norway to New York, thence through
the Great Lakes waterways to Chi-
cago, and many other events served
to keep the name of Leif Ericsson in
the news and in the public conscious-
ness. Statues erected to Leif Erics-
son are shown, and even the well-
known Kensington Runestone in
Minnesota deserves a mention. (It is
regarded by most experts as a hoax,
but avidly promoted by local ad-
herents.) Its claimed date on the
inscription is 1362, more than three
centuries after the Viking visits to
L'Anse aux Meadows.
A unique contribution of the
author is her effort to seek out any
parallels to the North American
contacts by the Vikings in the sagas
with Native Americans in their own
legends and oral histories. We do
know that these first contacts usually
resulted in violence, mainly due to
misunderstandings and problems
communicating in disparate lan-
guages. As a result of these contacts,
the Vikings soon withdrew from
further voyages when they found
that the lands were occupied by far
greater numbers of people with
roughly similar weaponry. Kolodny
has searched the Native oral tradi-
tions for traces of these first contacts.
After interviewing several native
storytellers from tribes inhabiting
New England and the Maritime
Provinces, and other sources, she was
able to find only a few references that
could be construed to relate to first
contacts, and those required a signi-
ficant stretch. There was a pattern
of stories relating to the coming of
the white man from the east, but not
specific enough to identify them with
which white men. One story from a
dream identified a "floating island
which approached the shore, the
island had trees on it and bears in
the trees subsequently identified as
men." A Viking ship has a single
mast, one spar, and has little need
for crew to climb up in the rigging. A
later multi-masted sailing ship with
crewmen working in the rigging
might have more likely accounted for
the natives' description in this story.
This search for native parallels to
Viking sagas was exhaustively pur-
sued, described, and well document-
ed in the appendix, but it appears
little solid evidence was found. What-
ever references were found that ap-
peared to have some relevance re-
quire as much if not more speculation
and conjecture than did the stories
handed down to us from the Vikings'
versions of these contacts. This
reviewer's "reading between the
lines" of the text seems to suggest
strong sympathy for the native ac-
counts of events, yet goes far to ridi-
cule much of the nineteenth century
American writers' speculations about
Viking presence in New England and
Canada.
Despite this new volume, solid
evidence of the Vikings' explorations
in North America a thousand years
ago remains slim. What we know for
sure today remains the sometimes
inconsistent accounts in the two
sagas, backed up by the real Viking
remains at L'Anse aux Meadows,
Newfoundland. The most recent view
is that this location was not Vinland,
but Leif's houses and camp were to
be a base station for further explo-
rations in North America, but not a
permanent settlement. Birgitta Wal-
lace, successor to the Ingstads in
investigating the Newfoundland site
(and one of many sources for Annette
Kolodny's book) puts forth this
theory, and the explorations to the
south along the coast of the Mari-
times and New England and possibly
the coast of the Gulf of St. Lawrence,
led to other sites referred to in the
sagas. A site in New England would
be more consistent with some of the
descriptions such as the presence of
grapes, self-sown wheat, and days
where the "nights were more nearly
equal to the days." Possibly Vinland
was one of these sites. Thus far, no
authenticated artifacts have been
found to support this theory, however.
Meanwhile, a presidential procla-
mation still recognizes Leif Ericsson
Day on Oct. 9 each year in the U.S.,
and a Viking ship replica, The Norse-
man, based near Philadelphia, sails
each year on that date and at other
times to remind Americans of the
accomplishments of the Vikings and
Leif Ericsson a thousand years ago.
For those new to this subject, In
Search of First Contact provides an
excellent and up-to-date summary
and reference book on the history of
Vikings in North America, very
thorough and readable. The book is
accurate in separating fact from
conjecture and misinformation, and
explores in depth the motives of the
writers in what they believed and
why they wrote. Those enthusiasts
already well-read on the subject will
find little if no new evidence or facts
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about the Viking explorations, but a
great deal of detail on the literature
of the quest for solid information and
the multiplicity of theories advocated
by numerous writers over many
years.
Dennis L. Johnson
Finns in
Sweden &
Norway
The Forest Finns of Scandinavia, by
Maud Wedin, Finnbygdens Forlag
and FINNSAM, Falun, 2011, 34
pages, Illustrated, Softcover, Ameri-
can Swedish Institute, Minneapolis,
about $13.00 plus shipping.
Beginning around the year 1600 a
migration began of people from the
area of Savo in central Finland. Fin-
land was part of the Swedish king-
dom from the 13th century until
1809, and the Finns living in that
area were known as Forest Finns,
differing in culture and background
from their traditional Swedish and
SALE!
Swedish Voters in
Chicago 1888
By Nils William Olsson
302 pages of Swedes,
comments, and indexes.
$10 +$5S&H
Contact] ill Seaholm at
<jillseaholm@augustana.edu>
Finnish farmer equivalents. King
Gustav Eriksson (Vasa) (1523-1560)
and his sons encouraged this migra-
tion to help populate Swedish inte-
rior forested areas which had not yet
been settled. Better lands along the
coasts, lakes, and rivers in Sweden
and Finland were already occupied,
and these farmers and their children
showed little interest in these poorer,
forested lands. They were used only
for hunting and fishing, and a few
outland farms.
The author, Maud Wedin, has
written a small but informative book
about these Forest Finns and their
impact on these areas, largely in
Sweden and also some in Norway,
which were affected by this migra-
tion. She writes about the reasons for
the migration, the culture of the
settlers, areas of distribution, foods,
handicrafts, buildings, their economy,
and the present state of these Forest
Finn areas. Many old maps, and
newer sketches and color photo-
graphs serve to locate the settled
areas and to illustrate settlement
patterns and farming methods used
by the Forest Finns. A section near
the end serves as a reference to
language and family names, and the
various organizations and museums
and visitors' centers dedicated to the
Forest Finn settlements and people.
The Forest Finns had over many
generations become expert at a type
of farming in forested areas known
as "slash and burn" (svedjebrdnning)
farming. The method of doing this
varied from place to place, but gener-
ally consisted of raising one or two
crops after cutting all trees in an area
and burning the brush in place. This
was usually done in late June, and
when the ashes had cooled, some rye
was sown of a type that grew in
tussocks. These seedlings were then
by the end of summer grazed by
cattle. The following spring, the rye
plants began to grow again and the
area was fenced to keep out cattle
and game. By fall, the rye was
harvested with sickles and dried on
long ricks or in drying houses. The
period from cutting and burning to
harvesting a crop often took 3 to 4
years, and only two harvests could
be taken from one field. After this the
area was left fallow, or was used to
graze cattle. Sometimes, turnips
could be grown on this land.
Cattle raising and dairying often
became occupations for the Forest
Finn women. With the production of
cattle manure on these fields, some-
times arable crops of barley or oats
could then be grown. The farmers
augmented their income and diet by
hunting and fishing. In areas where
mining took place, they could find
employment in this industry, in fores-
try, or later when industries began
to develop in these areas, by working
as craftsmen in these industries.
Slash and burn farming often was
resisted by the forest and iron in-
dustries, since they competed for
wood needed by the sawmills and for
charcoal needed for iron production.
The author goes on to point out
that today many of these former
slash and burn areas are abandoned
or sparsely populated. The former
farmers have over several genera-
tions migrated to the cities or abroad,
their language is being lost as they
adopt Swedish, and they become
The Forest Finns
of Scandinavia
"*,'.= .." V . ' •
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integrated into the later urban
populations. Many older Forest Finn
villages and buildings have survived
and are used for summer houses for
other Swedes, sometimes the de-
scendants of the original Forest
Finns. This earlier culture is now
recognized by several museums,
visitors' centers and by annual
workshops or conferences. Refer-
ences and websites are given in the
book for those interested in learning
more about this unique aspect of
Swedish and Norwegian history.
No doubt many of these Forest
Finns joined in the 19th century
great migration to North America,
and even continued their farming
methods and culture in the New
World. Significant numbers of Forest
Finns have settled in forested regions
of northern Minnesota, Wisconsin,
Upper Michigan, and adjacent Cana-
dian provinces along the border.
Traces can still be found of these
settlements, although the use of slash
and burn farming no longer exists.
In these areas many Finnish names
can be found, some of whom are
descendants of the Forest Finns of
Scandinavia. Some probably took this
migration as an opportunity to
change their names and suppress
their Finnish language in order to
blend with the Swedes and Nor-
wegians in the area. When they left
Sweden or Norway, they were still
suffering some discrimination be-
cause of their backgrounds.
The author has done an excellent
job of compressing a complex subject
into a very compact and informative
book, augmented by many fine
photographs and drawings. The book
could well be a basis for a more
comprehensive work on the subject,
which might include the further his-
tory of the Forest Finns in North
America. Those who share this back-
ground will find the book especially
interesting, and others of Scandina-
vian descent will also find the subject
to be one more fascinating sidelight
on the history of their native coun-
try.
Dennis L. Johnson
An adoptee's
search
Finding Family: My Search for Roots
and the Secrets in My DMA, by Ric-
hard Hill, Charleston, SC, 2012,
Softcover, Illustrated, 249 pages,
Amazon.com $13.97 plus shipping,
Kindle edition $13.27.
Many books and articles have been
written by authors who have chron-
icled their search for their ancestors
using generally accepted methods of
tracing their parents and previous
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when your ancestors emigrated
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Historical Society
Four issues a year of the Swedish-American
Historical Quarterly, plus dividend books
The Society's latest book is Norwegians
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or see www.swedishamericanhist.org
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generations as far back as records
allow. These are good and offer many
tips and methods for using public
records, church records, censuses,
and other official documents to track
their ancestors one generation at a
time.
This new book, however, presents
a new and different challenge for a
person who learns as an adult that
he has been adopted and strongly
wishes to find his birth parents and
their family and ancestors. Until very
recently, adoption records were close-
ly guarded by public officials, courts,
and adoption agencies, thinking that
this would prevent unauthorized
disclosure and resulting complica-
tions due to a variety of reasons, some
legal, some personal. Only in the last
decades in the U.S. has this tight grip
kept on adoption information been
somewhat loosened, probably due to
changing attitudes about adoption
and a greater frequency of adoption
in the culture.
Richard Hill in his book has
written the story of his half-century
long search for his true parents after
learning at age 21 that he had been
adopted. This came as a great shock
to him, learning this not from his
family, but from a new family physi-
cian. He had gone to see this doctor
for persistent chest pain, (diagnosed
as easily treated heartburn) and
found his medical records had been
passed on to the new family doctor
for reference. In the course of doing
a physical on his new patient, the
doctor asked a number of questions
including a few which meant to
explore his mental health. One was
"How did he feel about being a-
dopted?" This revelation was com-
pletely new to him, since his parents
had never mentioned a word about
this. After thinking it over, he decided
not to ask his parents directly, not
wanting to hurt their feelings. Not
until many years later did he talk to
his father about this as he neared
death, and finally, at the approaching
end of her life, to his mother.
After first learning of his adoption,
Richard developed an intense inter-
est in finding first his birth parents,
and later on any new relatives he
now had as a result of this informa-
tion. He began a many-year quest to
find out what he could, turning to
whatever sources he was able to find.
This quest moved in fits and starts
over the years as his own life, career,
family, and other matters often
interrupted his intermittent yet per-
sistent efforts to satisfy his desire for
information. There was no one else
to ask, he was an only child, his
grandparents had passed on, and he
knew only of two older cousins.
During the next years, he was occu-
pied with graduating from college, a
first job, meeting and marrying his
wife, starting a family, and going to
graduate school. The family settled
near home in Michigan, where he
had grown up in a small town near
Grand Rapids. His wife prompted
him to resume his search for his birth
family.
In their conversation his father
had told him that his birth mother
was named Jackie, who was divorced
when he was adopted, and that she
also at the time had an older son, and
that Jackie had arranged with his
parents to adopt him just after his
birth in 1946. His father knew little
more about Jackie except that she
had died in an auto accident a year
or so after his birth, and that Richard
"should try and find his brother." This
information plus further urging from
his wife and his wife's sister (who was
seeking a child she had given up at
birth) prompted him to resume work
on finding his birth parents.
The quest resumed with a little
help and advice from a local chapter
of AIM (American Identity Move-
ment), a voluntary association of
people who have done or are doing
similar work in seeking the identities
of their birth families. After con-
tacting many known friends and
relatives of his birth mother, Jackie,
Richard finally finds out more about
her, where she lived at the time of
his birth, where she worked at sev-
eral jobs, and some of her friends and
associates. Clues to his birth father
were much more difficult, as she was
not married at the time and he lear-
ned that she had several boyfriends
and male acquaintances, enjoyed a
wide social life, and one candidate
after another emerged and for one
reason or another had to be ruled out.
The following chapters detail his
long and frustrating process of
tracking down these individuals.
Some were dead, or could not be
found, but through dogged work and
interviewing of a number of people
who may have known them, Richard
makes slow progress. The book reads
like a detective story with its alter-
nating successes and dead ends.
Finally, he narrows the search to a
FINDING
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family with five sons, almost any one
of whom were known to Jackie and
could have been his birth father. He
must then resort to DNA testing to
identify his real father, and as in
many suspense-filled detective sto-
ries, a last minute twist comes as a
surprise to Richard and the reader
to make the story complete. For-
tunately he was able to win the
friendship and cooperation of this
family and was, in fact, soon wel-
comed as a family member.
Despite the fact that Richard Hill
found no Swedish ancestors in the
course of his search, the book is an
engaging story which will hold the
reader fascinated until the very end.
For readers interested in taking up a
similar quest for their birth parents,
the book is almost a guidebook for
adopted individuals who do not know
their birth parents. Along the way, one
learns a great deal about adoption
records in the U.S., the value of find-
ing helpful friends and relatives in
the search, and even quite a bit of the
usefulness and limitations of DNA
testing in positive verification of blood
relationships. The author also teaches
the values of persistence, and of diplo-
macy in approaching people about
what could be for them a very sensi-
tive subject leading possibly to an un-
welcome outcome.
Dennis L. Johnson
Old nobility
Aldre Svenska Fralseslakter, pub-
lished by the House of Nobles (Rid-
darhusdirektionen), by Hans Gil-
lingstam, Ph.D, and Lars-Olof Skog-
lund, M.A. Volume 11:2, 2013. 349
pages, personal, topographical, and
biographical index to the whole work.
For more information contact the
Riddarhuset at
<kansli@riddarhuset.se>
This long-awaited last part of the his-
tory of the "Old nobility" of Sweden
covers four families that had become
extinct by the time the Riddarhuset
organization was founded in 1626 by
the chancellor Axel Oxenstierna.
The four families in this last part
of the Aldre Svenska Fralseslakter
contain genealogies of the families of
Bergkvaradtten, Bese, Bralstorp and
Bylaw. Each genealogy is very well
researched in medieval documents
and they are all meticulously
sourced.
Hans Gillingstam, Ph.D., is the
master of Swedish medieval genea-
logy and has spent more than 60
years in untangling the difficult his-
tory of the old families long before
the age of church records. He has
used hundreds of parchment docu-
ments, that give details of dowries,
inheritances, real estate businesses,
and much more.
Elisabeth Thorsell
New and Noteworthy
(short notes on interesting books and articles)
The Genealogist's U.S. History Pocket Reference by Family Tree Magazine contributing editor Nancy Hendrickson
delivers fascinating facts such as these: that the city of Vicksburg, Miss., didn't celebrate Independence Day
from 1863, when residents surrendered on July 4 after a 47-day Union siege, until 1945; or that during the
Oklahoma Land Rush of April 22,1889, two cities of 10,000 residents each (Oklahoma City and Guthrie) sprang
up in less than a day; There are also timelines, charts (one, for example, summarizes the dates, causes, and
outcomes of the major Indian wars), maps, important dates (including censuses), and lists of popular foods,
books, music and trends. It encapsulates historical phenomena you might need a refresher on, such as the
Triangle Trade and Bleeding Kansas. Link to the publishers on p. 30.
Recently I noticed a new (to me) crime mystery writer with a Scandinavian connection, named Kathleen
Ernst. I have now read her Old World Murder, which is all about a museum curator named Chloe Ellefson, who
works at the Old World Wisconsin Museum. The heroine turns out to be of Norwegian descent, and the mystery
is mostly about where an old Norwegian ale bowl, decorated by rosemaling, has ended up. The book started a bit
slow, but got more interesting after reading more. She has published more books in this series, but I would
prefer knowing about more books with Swedish connections.
William Dollarhide is a man who has written, for instance, a MapGuide to American Migration Routes 1735-
1815 (1997). Not long ago I found that he has published a short Online Resources for Finding Living Relatives,
which can be bought from Family Roots Publishing (link on p. 30) as a pdf for $3.99, or as a 4-page laminated
quick sheet for $7.95. There are many useful links and hints for tracing living relatives that one might not think
about. Also the links have descriptions of what you might find by using each resource. If the links go to subscription
databases that is clearly marked by ($$). I found this useful. There are also a few UK links. Link on p. 30.
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Interesting Web Sites All links tested inMarch-April 2013and should work
Scandinavian Folk Music Festival in Nisswa, MN: http://www.nisswastamman.org/
Danish administrative divisions: http://digdag.dk/
A portal for historical statistics for Sweden: http://www.historicalstatistics.org/
Web site of Carl Linnaeus (with botany and zoology): http://linnaeus.nrm.se/welcome.html.en
Web site for Vasa Orden av Amerika (Swedish): http://voadl20.se/
Danish research tips and LDS immigrants: http://aurelia-clemons.dk/
Searchable old New York state newspapers: http://fultonhistory.com/Fulton.html
Interesting long article about Castle Garden:
http://www.nps. gov/history/history/online_books/elis/castle_garden.pdf
An online genealogy magazine: http://www.theindepthgenealogist.com/
Family Tree Magazine webshop: www.shopfamilytree.com/
Kathleen Ernst's blog about historic places and more:
http://sitesandstories.wordpress.com/category/historic-sites/
Family Roots Publishing (search for Insta Guide): http://www.familyrootspublishing.com/
Svenskt diplomatarium (in Swedish, medieval documents):
http ://www. riks arki vet. se/diplomatarium. aspx
Riddarhuset (House ofNoblesJin English]): http://www.riddarhuset.se/jsp/index.jsp?id=2663
The SweAme blog: http://sweame.blogspot.se/
The Swedish Genealogical Society of Colorado (new address!): http://swedgensoc.org/
10 Things to Know about Sweden: http://travel.cnn.com/10-things-about-sweden-256186
Old medical terms: http://www.thornber.net/medicine/html/medgloss.html
The Genealogical Society of Sweden: http://genealogi.net/
Digitized newspapers from Petersburg, Alaska: http://petersburg.advantage-preservation.com/
Digitized city directories for Minneapolis 1859-1917: http://box2.nmtvault.com/Hennepin2/
Database of people buried at NY Hart Island (Potter's field) from 1869:
http://www.nyc.gov/html/doc/html/hart_island/hart_island.shtml
How to cite sources:
https://familysearch.org/learn/wiki/en/Cite_Your_Sources_%28Source_Footnotes%29
The German Genealogy Group: http://theggg.org/
Genealogy without documentation
is just mythology!
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Genealogical Queries
Genealogical queries from subscribers to Swedish American Genealogist will be listed here free of charge on a
"space available" basis. The editor reserves the right to edit these queries to conform to a general format. The
inquirer is responsible for the contents of the query.
We would like to hear about your success if you receive useful information as a result of placing a query in this
publication. Please send us your feedback, and we will endeavor to report your new discoveries in this section of the
journal.
Larsson, Larson
Looking for information on this person: Her name was Anna Martina Larson. She was born August 21, 1880, in
Smaland. The parish is unknown. She moved to Moline, Illinois, in 1903. She married Charles A. Larson September,
1906 in Rock Island, Illinois.
They had one child named Evelyn, who married Alphonse Fleming.
Anna Martina died November 4, 1959. The funeral was conducted by Rev. J. Eric Holmer of Salem Lutheran
Church, Moline.
I would appreciate if you could find some more information about Anna Martina Larson - where she lived in
Sweden - info on her family including siblings who might have stayed in Sweden and their descendants, vessel used
to cross Atlantic, etc.
All information on this woman most welcome!
Jill Seaholm, Swenson Center, Augustana College, 639 38th Street, Rock Island, IL 61201-2296.
E-mail: <JillSeaholm@augustana.edu>
Answer: After checking the Larsons in the 1910,1920,1930, and 1940 U.S. Federal censuses, I noticed that Martina
seemed to be born a little later than 1880, her age was usually given as being about three years younger. The next
step was to look into the database Emibas, for someone named Anna Martina, born in 1882 or 1883 on Aug. 21 in
Smaland. [An observation is that the year can be a bit off, but the date usually correct]. So finally Anna Martina
Johansdotter, born 1882 Aug. 21 in Frb'deryd, (Smal.) and immigrating in March 1903 was found. She was born to
Johan Fetter Johannesson and his wife Sofia Kristina Jonasdotter of Angseboda in Froderyd.
When checking the Ellis Island database it was found that Anna Martina arrived in New York on 1903 April 13,
after having left Liverpool by SIS Invernia on 1903 April 4. She had a ticket for Cambridge, 111., and was going to
her brother Carl J. Johanson there. According to the church records of Froderyd this Anna Martina did have a
brother, Carl August Julius Johansson, b. 1879 Apr. 10, who left Sweden for America in 1897 May 7 with a ticket for
Chicago.
This looks quite reasonable, but to be certain it is the right Anna Martina more research is needed.
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In 1869 June 29 the sharecropper (torpare) Olof Nilsson Hb'ij, (b. 1824 Dec. 11 in Varnum (Varml.)), and his family,
wife Lovisa Svensdotter, (b. 1829 June 4 in Kristinehamn), children (all born in Kristinehamn) s. Olof Gustaf, (b.
1859 Jul. 5), d. Augusta, (b. 1862 Jan. 14), d. Christina, (b. 1866 Feb. 8), s. Carl Johan, (b. 1869 Jan. 5) left their home
in Kristinehamn (Varml.) and travelled to Gb'teborg, from where they left on the steamer Hero for Hull in England.
A few days later they sailed for America on the S/S City of London and arrived in New York on July 20. Supposedly
they continued to Moline, Rock Island County, 111., where Olof is said to have bought some land, and then died within
a few months, possibly in some accident, while working on the railroad. Son Carl Johan is also said to have died
shortly after arrival.
In the 1870 Federal Census for Illinois the widow Louisa Swanson is listed in Moline with children Gustav,
Augusta, and Christina. Later Lovisa is said to have remarried and then died in childbirth. She might be the Louisa
Swanson who in 1874 Dec. 8 married John Hallen in Rock Island County, according to Illinois Marriages on Family
Search.
In 1876 Erik A. Peterson and Olof Hjelm petitioned the District court to be appointed guardians for Olof Nilsson's
daughters Augusta and Christine. Son Gustav had probably died by then. In the 1880 Federal Census these girls are
living with the E. A. Peterson family in Golden, Col. Augusta was a member of the Augustana Lutheran Church in
Golden, but in 1881 moved to Denver, where she in the 1885 State Census is listed as a "servant" in the household
of Charles Morey in Denver. Augusta was a member of the Augustana Lutheran Church in Denver, but was stricken
out in 1889 March 18, which is the last information on her. Nothing is known about the sister Christina after 1880.
Any information about this family would be very welcome!
Gunn Hoij, Ida Sommerskas grand 6 E, S-239 35 Skanor, Sweden. E-mail: <g.l721@telia.com>
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Dear friends,
Spring is finally here it seems, after
an unusually long winter. During
March it was sunny and nice during
the days, but the nights were cold, so
ice and snow stayed on the ground.
1
But now the little Blasippa has come,
almost as blue as the blue color in
the Swedish flag, and that is a certain
sign of warmer and sunnier days.
A couple of weeks ago I got a re-
minder of how vulnerable we can be
when relying on computers. My al-
most new one with Windows 7,
suddenly would not start, and my
brother and my son, both computer
experts, could not get it to work
again. It had to go to a repair shop,
and I was almost computer-less for a
week. It felt very empty, but I do have
a small laptop, so I could still do e--
mails and write some texts. But all
my files for SAG were in the dormant
desktop, as well as my pictures, and
other important things. And backups
did exist, but I could not access the
programs that could use the files. So
I was a very happy person when they
called from the shop and told me the
computer worked again.
Well, summer time is travelling
time, and Americans are on their way
here. First my cousin Rich from Salt
Lake City comes, and then, almost
at the same time, Jill Seaholm and
her husband Dave Garner from Rock
Island. And perhaps there are more
that I will be glad to meet in down-
town Stockholm over a "fika".
And on the horizon the Swedish
Genealogy Days (Slaktforskardagar-
na) in Koping in late August starts
to show itself.
Vdlkomna till Sverige!
Till next time!
Elisabeth Thorsell
Help us promote the
SAG journal!
Do you belong to a Swedish genea-
logy or other Swedish interest group?
Even a group that only sometimes
focuses on Sweden? We are happy to
supply SAG back issues and sub-
scription brochures for you to use as
handouts. If you will have a raffle or
drawing, we can even provide a
certificate for a 1-year subscription
to SAG for you to give away. Contact
Jill Seaholm at
<jillseaholm@augustana.edu>, or
309.794.7204. Thank you!
SAG
Workshop
Salt Lake City
3-9Nov.
2013!
We look forward to seeing old and new friends in our
happy group of researchers !
The SAG Workshop is the highlight of the year - a fun
learning experience and a chance to do your Swedish
genealogy with hands-on help from experienced Swedish
and American genealogists.
The social side includes both welcome and farewell
receptions, a buffet dinner & entertainment.
Contact Jill Seaholm at 309-794-7204, or e-mail:
<sag@augustana. edu>.
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Abbreviations
Table 1. Abbreviations for Swedish provinces (landskap) used by Swedish American Genealogist
(as of March 2000) and Sveriges Sldktforskarforbund (the Federation of Swedish Genealogical
Societies, Stockholm [SSF]).
Landskap
(Province)
Blekinge
Bohuslan
Dalarna
Dalsland
Gotland
Gastrikland
Halland
Halsingland
Harjedalen
Jamtland
Lappland
Medelpad
Norrbotten
SAG & SSF
Abbr.
Blek.
Bohu.
Dala.
Dais.
Gotl.
Gast.
Hall.
Hals.
Harj.
Jamt.
Lapp.
Mede.
Nobo.
Landskap
(Province)
Narke
Skane
Smaland
Sodermanland
Uppland
Varmland
Vasterbotten
Vastergotland
Vastmanland
Angermanland
Oland
Ostergotland
SAG & SSF
Abbr.
Nark.
Skan.
Smal.
Sodm.
Uppl.
Varm.
Vabo.
Vago.
Vasm.
Ange.
Oland
Ostg.
Table 2. Abbreviations and codes for Swedish counties (Ian) formerly used by Swedish American
Genealogist (1981-1999) and currently used by Statistiska centralbyran (SCB) (the Central Bu-
reau of Statistics, Stockholm).
Lan
(County)
Blekinge
Dalarna3
Gotland
Gavleborg
Halland
Jamtland
Jonkoping
Kalmar
Kronoberg
Norrbotten
Skaneb
SAG
Abbr.
Blek.
Gotl.
Gavl.
Hall.
Jamt.
Jon.
Kalm.
Kron.
Norr.
SCB
Abbr.
Blek.
Dlrn.
Gotl.
Gavl.
Hall.
Jmtl.
Jkpg.
Kalm.
Kron.
Nbtn.
Skan.
SCB
Code
K
W
I
X
N
Z
F
H
G
BD
M
Lan
(County)
Stockholm
Sodermanland
Uppsala
Varmland
Vasterbotten
Vasternorrland
Vastmanland
Vastra Gb'talandc
Orebro
Ostergotland
SAG
Abbr.
Stock.
Sod.
Upps.
Varm.
Vbn.
Vn.
Vast.
Ore.
Og.
SCB
Abbr.
Sthm.
Sodm.
Upps.
Vrml.
Vbtn.
Vnrl.
Vstm.
Vgot.
Oreb.
Ostg.
SCB
Code
AB
D
C
S
AC
Y
U
O
T
E
a formerly Kopparberg (Kopp.; W) Ian.
b includes the former counties (Ian) of Malmohus (Malm.; M) and Kristianstad (Krist.; L).
c includes the former counties (Ian) of Goteborg and Bohus (Got.; O), Skaraborg (Skar.; R), and
Alvsborg (Alvs.; P).
The counties (Ian) as they were before 1991.
Varmland \Vastman-; Uppland
and
Na'rkelSodermanland
Osteraotland
The provinces (landskap).
